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PUHEENJOHTAJAN TERVEHDYS

Keväinen tervehdys Ruususeuralaisille
                                                        

Heti alkuun haluan lausua lämpimät kiitokset  Ruu-
sunlehden uudelle päätoimittajalle Eila Palojärvel-

le, joka otti rohkeasti vastaan kovan haasteen, pitää 
arvostettu, rakas lehtemme  vuosien mittaan kehit-
tyneellä korkealla  tasolla. Meidän jäsenten on hyvä 
muistaa, että lehti muotoutuu paljolti ruusuharrasta-
jien kirjoituksista ja kuvista. Varsinkin löytöruusu- ja 
oma ruusutarha- jutut ovat usein olleet Ruusunlehden 
suola asiantuntija- ja teemajuttujen lomassa. Myös 
Ruusunlehden ruotsintajia kaivattaisiin  lisää. Ja ve-
toan jäsenistöön, ettette jättäisi ”ruusukynttiläänne” 
vakan alle.

On hienoa, että joissakin asioissa meille kaikille 
tärkeä Suomalainen Ruusukirja on ollut myös vää-
rässä ja saanut muutamat vannoutuneet ruusuhar-
rastajat sisuuntumaan ja näyttämään. Etteikö täällä 
muka menesty vähän aremmatkin ruusut? Tästä on 
oiva esimerkki Asta ja Kajo Haapalaisen kertomus (RL 
3/09) uskomattomasta yli 120 köynnösruusun ja noin 
40 köynnöstävästi kasvavan pensasruusun unelma-
puutarhasta 1b vyöhykkeellä. Ääriesimerkkinä on ne-
limetriseksi selvinnyt ’Alchymist’ viimeksi kulunei-
na leutoina talvina. Se kukkii jopa ilman suojaa. Mi-
nulla se on palelluttanut säännöllisesti edellisvuotiset 
versonsa. 

Haapalaisten kaltaisia pioneereja kaivataan hake-
maan uusia ja yllättäviäkin mahdollisuuksia kehit-
tyvälle ruusuharrastukselle. Samassa lehdessä oli 
enemmän jalat maassa pitäytyvien Carin ja Reino Ma-

jalan juttu lähes lumettomana pysyvästä ruusutar-
hasta Kemiössä, missä on heikkojen annettu sortua ja 
suosittu ruusuja, jotka varmemmin kestävät rusakot 
ja oikukkaat talvet. 

Itsekin olen seurannut joidenkin arkojen ruusujen 
menestymistä täällä kolmosvyöhykkeen ankarassa 
paikallisilmastossa mm. ’Louise Odier’ ja ’New Dawn’ 
ovat molemmat palelluttaneet vuosittain versonsa yli 
kahdenkymmenen vuoden aikana paria poikkeusta 
lukuun ottamatta ja kukkineet vasta loppukesällä uu-
silla versoilla. ’Magnifica’ on kukkinut meillä parina 
viime vuotena ihan hyvin alun takkuilun jälkeen. Nyt 
minulla on kokeilussa joukko pistokkaina ja juurive-
soina Pirjo Rautiolta saamiani gallicoita, jotka ainakin 
tähän asti ovat menestyneet hyvin. 

Vaikka Ruususeura on jo pitkään suosittanut, että 
ostettaisiin vain omajuurisia ja kestäviä ruusuja, taitaa 
myytävistä ruusuista yhä olla suuri(n) osa vartettuja 
ryhmäruusuja. Niitä myydään halvalla monissa tai-
mistoissa, marketeissa ja  postimyynnissä kieltämät-
tä hienojen kuvien avulla. Moderneissa ruusuissa on 
toki  kauniita,  uusia lajikkeita ja niiden jalostuksessa 
on otettu taudinkestävyyttä entistä paremmin huo-
mioon. Kuitenkin ne on vartettu kovia talvia kestä-
mättömiin perusrunkoihin, ja siksi osa menehtyy an-
karina talvina.  Tosin synnyinkodissani Lohjalla  äiti 
osti kuusikymmentäluvulla  ’Europeanoja’ ja ne kuk-
kivat yhä, vaikka olivat välillä jo vuohenputkien pei-
tossa. Ryhmäruusuille olisi hyvä vaihtoehto omajuu-
riset kanadalaiset ns. puistoruusut, joiden valikoima 
on jo melko runsas. Tosin niistäkään kaikki eivät ole 
menestyneet niin hyvin kuin mitä kanadalaiset lähin-
nä pakkasensietoon perustuvat kestävyyssuositukset 
lupaavat. Meillä ’William Baffin’ on ollut niistä paras, 
kun ’Champlain’ ja ’Morden Centennial’ ovat jääneet 
melko  vaatimattomiksi.  Miksi muuten molemmissa 
mainituissa ryhmissä ruusuille ominainen tuoksu on 
jäänyt muiden jalostustavoitteiden jalkoihin?

’William Baffin’. Kuva/foto Eila Palojärvi
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ORDFÖRANDES HÄLSNING

Arvostan toki niitä, jotka ovat onnistuneet kasvat-
tamaan  ryhmäruusuja menestyksekkäästi vuodesta 
toiseen ja omalta osaltaan kartuttaneet tietoa ruusu-
jen kestävyydestä meidän vaihtelevassa ilmastossam-
me. 

Jos olet lähdössä Pohjoismaiseen ruusuviikonlop-
puun, niin ilmoittautuminen kannattaa tehdä pikim-
miten sillä paikat voivat loppua kesken. Ks. ilmoittau-
tumisohje toisaalla tässä lehdessä. Edestakaiset lento-
hinnat Helsingistä noin 250 euroa ja Ruotsin rautatiet 
löytyy osoitteesta www. sj.se.

 
Ruusuista kevään odotusta kaikille! 

Lauri Korpijaakko

Vårlig hälsning till alla Rosensällskapare
Jag vill genast varmt tacka Rosenbladets nya chefre-
daktör Eila Palojärvi, som modigt antog den tuffa ut-
maningen: att hålla vår uppskattade och kära tidning 
på den höga nivå den nått under åren. Våra medlem-
mar ska minnas att tidningen till stor del utformas av 
rosentusiasternas artiklar och bilder. Speciellt är be-
rättelserna om fyndrosor och rosträdgårdar ofta Ro-
senbladets salt vid sidan om expert- och temaartik-
larna. – Det skulle även behövas flera svensköversät-
tare. Jag vädjar till er medlemmar att inte gömma ert 

”rosljus” under skäppan.
Det är fint att den i många avseenden för oss viktiga 

boken Suomalainen Ruusukirja även tagit miste och 
fått några passionerade rosentusiaster att ryta till och 
bevisa: Att inte lite ömtåligare rosor skulle klara sig 
hos oss? Här några exempel: Asta och Kajo Haapalai-

nens berättelse (RL 3/09) om sin otroliga drömträd-
gård med över 120 klängrosor och ca 40 klängande 
buskrosor som växer i zon 1b. Ett extremt exempel är 

’Alchymist’ som tack vare de senaste milda vintrar-
na har vuxit till fyra meters längd. Den till och med 
blommar, trots att den inte varit skyddad. Hos mig har 
senaste års skott regelbundet frusit.

Vi behöver pionjärer som Haapalainens för att fin-
na nya och överraskande möjligheter för det växande 
rosintresset. I samma nummer (RL 3/09) finns Carin 

och Reino Majalas artikel om sin nästan snöfria ros-
trädgård på Kimito. De är odlare som står stadigare 
på marken och har låtit de svaga gå under och favori-

serat rosor som säkrare motstår fältharar och ombyt-
liga vintrar.

Jag har också själv följt med hur vissa känsliga rosor 
klarar sig här i tredje zonen och det stränga lokalkli-
matet. På bland annat ’Louise Odier’ och ’New Dawn’ 
har skotten årligen frusit i över tjugu års tid, med ett 
par undantag, och blommat först under sensommaren 
på nya skott. ’Magnifica’ har blommat fint hos oss nu 
i ett par års tid efter krångel i början. Nu prövar jag ett 
antal sticklingar och rotskott av gallica som jag fått av 
Pirjo Rautio, och som hittills har klarat sig bra.

Trots att Rosensällskapet redan länge rekommen-
derat att man borde köpa endast härdiga rosor på egen 
rot, torde en stor del av de saluförda rosorna vara ym-
pade rabattrosor. Dessa säjs billigt i många plantsko-
lor och i marketar och på postorder med hjälp av fina 
bilder.

Bland de moderna rosorna finns ju vackra nya sorter 
och vid förädlingen har vinterhärdigheten tagits i be-
aktande bättre än tidigare. Men de är ändå ympade på 
grundstammar som inte tål stränga vintrar och därför 
dör en del då. I mitt födelsehem i Lojo köpte nog min 
mor ’Europeana’ rosor på sextiotalet, och de blom-
mar än trots att de varit täckta av kirskål. Ett bra al-
ternativ till rabattrosor skulle kanadensiska moderna 
buskrosor på egen rot vara. Urvalet är rätt stort. Alla 
har inte ändå klarat sig så bra som de kanadensiska 
rekommendationerna utlovat, närmast baserande sig 
på köldhärdigheten. Hos oss har ’William Baffin’ varit 
den bästa, medan ’Champlain’ och ’Morden Centen-
nial’ har förblivit rätt anspråkslösa. Varför har månne 
den hos rosor specifika doften blivit obeaktad vid för-
ädlandet av båda nämnda grupper?

Jag värdesätter nog dem som framgångsrikt har 
lyckats odla rabattrosor år efter år och därmed ökat 
kännedomen om rosornas härdighet i vårt omväxlan-
de klimat.

Om du avser resa till Nordiska rosenweekenden lö-
nar det sig att anmäla sig snarast möjligt därför att 
platserna kan ta slut. Se anmälningsanvisningarna på 
annan plats i detta nummer. Tur-retur priset med flyg 
från Helsingfors är ca 250 euro, och Sveriges Järnvä-
gar finns på adress www.sj.se.

Alla tillönskas en rosende väntan på våren!

Lauri Korpijaakko 

översättining Rainer Svartström
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TOIMITTAJAN PÖYDÄLTÄ – FRÅN REDAKTÖRSBORDET

	 uoden 2010 ruusu on suviruusu, Rosa ’Poppius’.  
	 Henry Väre kertoo artikkelissaan ruusun menes-
tyvän Oulussa asti. Se on kestävä kasvi hoidetuille pi-
hoille. Kukinta-aika ei ole pitkä, mutta kotipuutarhuri 
pääsee ihailemaan korvaukseksi syysvärejä. Ruusun 
historiasta Suomessa on mielenkiintoista tietoa sadan 
vuoden ajalta. 

Timo Saarimaa muistuttaa artikkelissaan kasvupai-
kan valinnan tärkeydestä ja suotuisasta lumesta.

Gunnar Ståhl kertoo Islanninmatkansa kokemuk-
sista. Sikäläisiä luonnonlajeja ovat juhannusruusu, 
Rosa pimpinellifolia ja orjanruusu, Rosa dumalis. Innos-
tusta, kokeilunhalua ja yhteistyötä, sitä riittää syste-
maattisen jalostustoiminnan tueksi ja taimia viljely-
kokemuksineen on saatu hankittua Suomestakin. It-
sekin yllätyin pari vuotta sitten Reykjavikin ruusu-
vaihtoehdoista.

Hillevi Byman ja Tytti Heiskala ovat keränneet tietoa 
Viron kibuvitsoista, luonnonruusuista. Juttu on tärkeä 
lukea erityisesti, jos suunnittelee ruusumatkaa, ettei-
vät kulttuuri- ja kielierot sotke ostosaikeita. 

Ilse Laukka kertoo huikeasta ruusuinnostuksestaan 
ja sanojen taustalla komeilevat ruusut esineissä, kan-
kaissa, työstettyinä, kuivattuina ja tuoreina. Mieliku-
va tanssahtelevasta kukkamekkoladysta saa ajatukset 
karkaamaan kesään. 

Suomen Ruususeuran jäsenmäärä on liki 1200. Jou-
kossa on paljon puutarhureita, joilla olisi kerrottavaa 
ruusuharrastuksesta. Osa harrastaa systemaattises-
ti kuin postimerkkien keräilyä ja haluaa istuttaa vii-
dakon pihaansa. Osalle värivalikoima tai tuoksu voi-
vat olla kaikki kaikessa. Entäpä luonnonlajit ja niiden 
tunnistus? Osa haluaa nähdä kauniita ruusuja malja-
kossa, toisten kasvattamina. Monipuolisuus on har-
rastuksien rikkaus. Eräs lahtelainen rouva sanoi ker-
ran, että hällä väliä ensi kesästä, kun kukkii nyt - iha-
na ’Mainzer Fastnacht’ (=’Blue Moon’, ’Sissi’)! 

Kirjoituksia ja valokuvia lehteen voitte lähettää ku-
ten ennenkin, yhteystiedot toisaalla lehdessä. Kiitok-
set kaikille tuesta lehden uudelle päätoimittajalle. 

	 rets ros 2010 är ’Poppius’. Henry Väre berättar i sin 
	 artikel att rosen är härdig ända upp till Uleåborg. 
Det är en härdig växt på skötta gårdar. Blomnings-
tiden är inte lång, men odlaren kan beundra också 
höstfärgerna. Rosens historia i Finland är intressant 
upplysning från det föregående seklet.

Timo Saarimaa påminner i sin artikel om vikten av 
valet om växtplats beträffande gynnsammaste snö-
täcket.

Gunnar Ståhl berättar om erfarenheter från sin Is-
landsresa. Där växande är midsommarrosen, Rosa 
pimpinellifolia och nyponrosen., Rosa dumalis. Intresse, 
experimentlust och samarbete, det räcker för att stöda 
ett systematiskt förädlingsarbete och plantor till för-
söksodlingen har man kunnat skaffa också från Fin-
land. Själv blev jag för ett par år sedan överraskad av 
rosenutbudet i Reykjavik.

Hillevi Byman och Tytti Heiskala har samlat upplys-
ningar om Estlands kibuvits, naturrosor. Det är viktigt 
att läsa artikeln om man planerar en rosenresa, så att 
inte kultur- och språkskillnader förstör resan.

Ilse Laukka berättar om sin kolossala rosenfascina-
tion och enligt uppgift ståtar rosorna på olika föremål, 
på tyger, i tillverkade produkter, som torkade och färs-
ka. Fantasin ser en dansande lady i blommig klänning 
och tankarna rymmer till sommaren.

Medlemsantalet i Finska Rosensällskapet är ca. 1200.  
Bland dessa finns många trädgårdsarbetare, som 
skulle kunna berätta om sitt rosenintresse. En del job-

V

Å
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bar systematiskt som med samlande av frimärken och 
vill plantera en djungel på sin gård. För andra är det 
färgvalet eller doften som avgör,eller naturarter och 
deras identifiering? En del vill se vackra rosor i vas, 
andra som odlade. Mångsidigheten är hobbyns rike-
dom. En fru från Lahtis sade en gång: strunta i näs-
ta sommar när den blommar nu, underbara ’Mainzer 
Fastnacht’ (=’Blue Moon’, ’Sissi’)!

Artiklar och bilder kan sändas såsom förut, kon-
taktuppgifter på ett annat ställe i tidningen. Tack till 
alla för stödet för den nya huvudredaktören.

Eila Palojärvi

Översättning Inger Kullberg

'Mainzer Fastnacht'. Kuva/foto Eila Palojärvi
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Vuodenruusu 2010: suviruusu, Rosa ’Poppius’
Årets ros 2010 Rosa ’Poppius’

Henry Väre, översättning Inger Kullberg
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	 ill årets ros 2010 har valts pimpinellrosen Rosa 
	 ’Poppius’,som hör till Pimpinellifolia-gruppen, på 
finska kallas den suviruusu (sommarros). ’Poppius’ 
är i huvudsak en finsk-svensk ros. Annanstans hittar 
man inte omnämnande av den. Den är mera sällsynt 
än midsommarrosen (R. pimpinellifolia ’Plena’) men 
skulle förtjäna nästan samma uppmärksamhet.

Sortnamnet har den enligt (Sundman 1993, Stu-
dentmatrikeln 2007) fått efter Gabriel Poppius (1769-
1856) son till en präst i Savolax. Poppius föddes i Jockas 
prästgård och gick i trivialskola i Rantasalmi. År 1786 
påbörjade han sina studier vid Åbo akademi., och an-
slöt sig som medlem i Viborgska studentkåren. För sin 
examen disputerade han under ledning av den kända 
juristen Matias Calonius. Också vid Uppsala univer-
sitet studerade Poppius. Han hade en lång och ryktbar 
ämbetsmannakarriär som började 1792 vid Åbo hov-
rätt. Som domare verkade han under åren 1799 – 1808 
vid domsagan som hörde till Satakunta härad. Lag-
mans titel fick han 1801. År 1809 verkade han som pri-
vat rättsvetenskaplig föredragare för svenska kungen. 
Han var också medlem i högsta rättsväsendet och år 
1826 handelskollegiets president. Stadsråd var han 
under åren 1833-1836. Till direktör för Lantbruksa-
kademin valdes han 1838. Som vetenskapsakademins 
representant i riksdagen verkade han under åren 1828, 
1834 och 1840. Till medlem av Svenska Vetenskapsa-
kademin valdes han 1827. Poppius dog i Stockholm.
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	 uoden 2010 ruusuksi on valittu pimpinellaruu- 
	 suihin (Pimpinellifolia-ryhmä) kuuluva suviruu-
su (Rosa ’Poppius’). Suviruusu on etupäässä suoma-
lais-ruotsalainen pensas. Muualta siitä ei kaiketi mai-
nintoja löydy. Se on juhannusruusua (R. pimpinellifolia 

’Plena’) harvinaisempi, mutta ansaitsisi lähes saman 
veroisen huomion.

'Poppius'. Kuva/foto Lauri Mononen

V
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Lajikenimensä se on saanut Savossa papin poikana 
syntyneen Gabriel Poppiuksen (1769–1856) mukaan 
(Sundman 1993, Ylioppilasmatrikkeli 2007). Poppius 
syntyi Juvan pappilassa ja kävi triviaalikoulua Ranta-
salmella. Vuonna 1786 hän aloitti opinnot Auran aka-
temiassa ja liittyi viipurilaisen osakunnan jäseneksi. 
Tutkintoaan varten hän puolusti väitöstä kuuluisan 
oikeusoppineen Matias Caloniuksen johdolla. Myös 
Uppsalan yliopistossa Poppius opiskeli. Hänellä oli 
pitkä ja maineikas virkamiesura, joka alkoi vuonna 
1792 Turun hovioikeudessa. Ylä-Satakunnan alisen 
kihlakunnan tuomiokunnan tuomarina hän toimi 
vuosina 1799–1808. Laamannin arvonimen hän sai 
vuonna 1801. Vuonna 1809 hän toimi oikeusasioiden 
yksityisenä esittelijänä Ruotsin kuninkaalle. Poppius 
toimi myös korkeimman oikeuden jäsenenä ja vuonna 
1826 kauppakollegion presidenttinä. Valtioneuvoston 
jäsen eli ministeri hän oli vuosina 1833–1836. Maan-
viljelysakatemian johtajaksi Poppius valittiin vuonna 
1838. Valtiopäivämiehenä hän toimi Ruotsissa vuosi-
na 1828, 1834 ja 1840. Ruotsin tiedeakatemian jäse-
neksi hänet valittiin vuonna 1827. Poppius kuoli Tuk-
holmassa.

Carl Stenberg (1785–1872) toimi Poppiuksen alaise-
na Ruotsin maanviljelysakatemian koeaseman johta-
jana. Stenberg oli hyvin kiinnostunut pimpinellaruu-
suista, ja juuri hänen viljelmistään suviruusu on läh-
töisin. Suviruusun syntytapaa ei varmuudella tunneta, 
mutta sen arvellaan olevan jonkin pimpinellaruusu-
ryhmän lajikkeen ja vuoriruusun (R. pendulina) ris-
teymä. On myös arveltu, että alkuperä olisi Pietarista 
tai Skotlannista (Alanko ym. 2002). Nimellä ’Poppius’ 
Stenberg halusi kunnioittaa esimiestään, joskin Ruot-
sissa on ruususta käytetty myös nimeä ’Rosa Stenber-
gi’ (Sundman 1993). Ehkäpä ne ovat täältä levinneet 
koko maahan. Pohjois-Suomen suviruusut ovat mitä 
ilmeisimmin peräisin Nora Pöyhösen perustamasta 
Haapaveden Kasvitarha- ja keittiökoulusta. Hän oli 
kauhistunut pohjalaisten kasviskammoa ja perusta-
nut koulun tätä puutetta paikkaamaan. Hän vieraili 
vuonna 1895 Tukholman puutarhanäyttelyssä ja ker-
rotaan että näyttelyjärjestäjät viehättyivät hänen per-
soonaansa ja antoivat hänelle lahjaksi suviruusun 
taimia (Anja Pöyhönen, suull.). Suviruusu on koulun 
alueella yhä tavallinen. Esimerkiksi Oulussa suviruu-
sua on kasvanut ainakin 1920-luvulta lähtien, jolloin 
sitä istutettiin Haapalehtoon Kynsilehtojen kotipihal-
le (Väre 1999). 

Suviruusu on Oulussa talvenkestävä (Martikai-
nen 1985a) ja sitä on mikrolisätty Oulun yliopiston 
kasvitieteellisessä puutarhassa (Joutsenlahti 1991). 

Myös Helsingin kaupunginpuutarhassa sitä on lisätty 
1990-luvun alussa (Sundman 1993), ja siitä on valit-
tu muutama KESKAS-kantakin, K-269 ja K-271 (Te-
gel 2000). Suviruusu oli Suomessa melko harvinai-
nen vielä 1990-luvulla (Sundman 1993). Ongelmana 
on ehkä ollut lyhyt kukinta-aika, vaikka kukinto on-
kin mitä viehättävin. Nykyisin suviruusua myydään 
jo melko paljon. Suunnittelijatkin laittavat sitä piha-
suunnitelmiinsa, ja monet taimistot ympäri Suomen 
myyvät sitä. Pimpinellaksi pistokaslisäys onnistuu 
melko helposti. Suviruusu on kasvupaikkaansa näh-
den juhannusruusua vaativampi. Laihaan maahan is-
tutettuna se pudottelee lehtiään kesän poutajaksojen 
aikana, ja varsinkin varjoisissa paikoissa härmäsieni 
saattaa kiusata sitä. Muutoin vain nuorella suviruu-
sulla on taipumus härmänalttiuteen.

Suviruusu leviää voimakkaasti juurivesoista, joten 
sitä on helppo jakaa uusille omistajille. Se on hyvin 
sitkeä, pakkasta, suolaisuutta, tuulta ja ravinteisuutta 
kestävä. Kasvutapa on tiheä ja korkeutta voi olla jopa 
kaksi metriä. Haarominen on voimakasta. Versot ovat 
kirkkaanpunaiset ja oksat ruskeat. Varren tyvet ovat 
tiheäpiikkiset, mutta kukkivat sivuhaarat ja vuosi-
versojen yläosat ovat lähes tai kokonaan piikittömät. 
Lehdet ja lehdykät ovat juhannusruusumaiset, leh-
dykät tosin hieman pitkulaisemmat. Niissä on usein 
punertavuutta, ja hyvin tyypillisesti tummia laikku-
ja. Suviruusulla on kaunis tummanpunainen syysvä-
ri. Kukkaperät ovat pitkiä ja karvaisia. Pensas kukkii 

'Poppius'. Kuva/foto Leena Riihelä
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Carl Stenberg (1785-1872 verkade som direktör för 
Experimentalfälten vid Lantbruksakademin. Stenberg 
var mycket intresserad av pimpinellrosor, och just från 
hans odlingar kommer ’Poppius’. Ursprunget känner 
man inte till, men den förmodas vara en korsning 
mellan en pimpinellsort och en bergros (Rosa pendu-
lina). Det har också förmodats att ursprumget skulle 
komma från St. Petersburg eller Skottland (Alanko 
m.fl. 2002). Med namnet ’Poppius’ ville Stenberg he-
dra sin förman, ibland har man i Sverige också använt 
namnet ’Rosa Stenbergi’ (Sundman 1993) Kanske de 
har härifrån spritt sig över hela landet. Poppius-rosor-
na i Norra Finland härstammar uppenbarligen från 
den plantskola (nyttoväxt och köksskola) som Nora 
Pöyhönen grundade i Haapavesi . Hon hade blivit för-
skräckt över österbottningarnas avsky för grönsaker 

och grundade skolan för att fylla upp denna brist. Hon 
besökte trädgårdsmässan i Stockholm 1895 och det 
berättas att arrangörerna blev förtjusta i hennes per-
sonlighet och gav åt henne som gåva plantor av ’Pop-
pius’ (muntligt av Anja Pöyhönen) ’Poppius är ännu 
vanlig på skolområdet. T.ex. i Uleåborg har rosen vux-
it åtminstone från 1920-talet, då den planterades på 
Haapalehtos gårdsplan (Väre 1999).

’Poppius’ klarar vintrarna i Uleåborg (Martikainen 
1985a) och den har mikroförökats vid den Botaniska 
trädgården i Uleåborg (Joutsenlahti 1991). Också vid 
Stadsträdgården i Helsingfors har den förökats i bör-
jan av 1990-talet (Sundman 1993) och därifrån har 
valts också någon KESKAS-stam, K-269 och K-271.
(Tegel 2000). ’Poppius’ var i Finland ganska sällsynt 
ännu på 1990-talet (Sundman 1993). Ett problem har 
kanske varit den korta blomningstiden, fastän blom-
ningen är förtjusande. Nuförtiden säljs den ändå rätt 
så mycket. Planerarna sätter den i gårdsplanteringar 
och många plantskolor runt om i Finland säljer den. 
Sticklingsförökningen lyckas ganska lätt. 

’Poppius’ är mera krävande beträffande växtplatsen 
är midsommarrosen. Planteras den i mager jord fäl-
ler den sina blad under torrperioder, och på skuggiga 
platser kan den angripas av mjöldagg. Annars är det 
endast unga plantor som är benägna för mjöldaggs-
angrepp.

’Poppius’ breder ut sig kraftigt med rotskott, det är 
lätt att dela ut den till nya ägare. Den är mycket seg, 
härdig mot kyla, salt, vind och klarar sig bra i närings-
rik jord. Växtsättet är tätt och höjden kan vara t.om. 
2 meter. Förgreningen är kraftig. Skotten är klarröda 
och grenarna bruna. Stammarnas basdel är tätt taggi-
ga, men de blommande sidogrenarna och årsskottens 
övre delar är nästan eller helt tagglösa. Bladen och 
småbladen är lika midsommarrosen, småbladen nå-
got mera avlånga. De är ofta rödskiftande och mycket 
typiskt är de mörka fläckarna. ’Poppius’ har en vacker 
mörkröd höstfärg. Blomskaften är långa och håriga. 
Busken blommar litet senare än midsommarrosen, på 
föregående årsskott. Blommorna är ljust karminrö-
da, skålformade och löst fyllda. Kronbladen är ca.30. 
Doften är svag. Nyponen är avlånga. Mörkt rödbruna. 
Också nyponbottnet är mörkt rödbruna, förtjocknat 
såsom i allmänhet hos pimpinellrosor. 

’Poppius’ passar speciellt för väl skötta gårdar och 
parker, hemträdgårdar och rosengårdar.

hieman juhannusruusua myöhemmin, edellisvuo-
den versoihin. Kukat ovat vaalean karmiininpunaiset, 
maljamaiset ja löyhästi kerrotut. Terälehtiä on noin 30. 
Tuoksu on heikko. Kiulukat ovat pitkulaiset, tumman 
punaruskeat. Myös kiulukkaperä on tumman puna-
ruskea, paksuuntunut kuten pipinellaruusuilla yleen-
sä on.

Suviruusu sopii etenkin hoidettuihin pihoihin ja 
puistoihin, kotipuutarhoihin ja ruusutarhoihin.
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Islannin ruusuja kesällä 2008
Rosor på Island sommaren 2008

Rosa dumalis, orjanruusu. 
Kuva/foto Henry Väre.

Kviskaerissa jyrkänteellä kasvaa saaren ainoa  
Rosa dumalis. 

För att få se vilda rosor krävdes klättring i rasbranter. 
Platsen i Kviskær för R. dumalis, den enda på Island. 
Efter klättring i stenraset kom belöningen.

Lystigardur Akureyrar huvitarha – Akureyrin kasvitieteel-
linen puutarha. Täältä löysimme mm. ’Hurdal’-ruusun, 
jonka sanottiin olevan albaruusu, jota se ei ole. 
 
Lystigarður Akureyrar – ett underbart namn, en lustgård 
– Akureyris botaniska trädgård. Här fann vi bland annat 
Hurdalsrosen, länge nämnd som en albaros (det är den 
ju inte), nu placerad som arthybrid i nära släktskap med 
R. villosa. Nyponanlagens form och körtlarnas (glandel-
hårens) doft av frukt, inte av skog eller terpentin som hos 
albarosor avslöjar det tidigare misstaget med inplacering 
bland alborna. 
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Islannin ruusuja kesällä 2008
Rosor på Island sommaren 2008

Text och bilder Gunnar Ståhl – Teksti ja kuvat Gunnar Ståhl
Lyhennetty käännös Carin Majala

Kauimpana luoteessa samanlaisella jyrkänteellä kuin Rosa dumalis 
(6. elokuuta) oli suuri määrä kukkivia R. pimpinellifolioita 31. heinäkuuta.

Vid Ísafjörður längst i norväst och med liknande klättring som för R. dumalis 
kunde vi den 31 juli se ett stort antal blommande exemplar av R. pimpinellifolia. 
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	 aras ruusujen kukinta-aika Islannissa on heinä- 
	 elokuun vaihde. Tämän tiedon sain ollessani ret-
kellä Suomessa 2007. Mukana oli joukko suomalaisia 
ja islantilaisia. Islannissa viljellään ruusuja vain vä-
hän ja yritetään löytää uusia kestäviä lajikkeita ja vil-
jelymahdollisuuksia. Islannissa tiedetään kasvavan 
vain kaksi luonnonruusulajia: Rosa pimpinellifolia ja 
Rosa dumalis.

Suomalaiset viljely- ja sääolosuhteet, lajivalikoimat 
sekä perinteinen yhteistyö ruususeuran ja virallisten 
tahojen välillä muistuttavat tilannetta Islannissa. Itse 
kerroin kokemuksistani kestävien ruusujen viljelys-
tä Ruotsin vyöhykkeellä 5 (Taalainmaa), jossa meille 

kertyy ongelmia maan jäätymisen, lumimäärän vaih-
telun ja kevätvaurioiden myötä. Siellä olemme kokeil-
leet suomalaisia ja muita kestäviä ruusuja, joiden vilje-
lyä olisi mielenkiintoista kokeilla Islannissa. Jo aikai-
semmin Islannin puutarhoissa on ollut ruusuja - sekä 
yksityisissä että kasvitieteellisissä. Luonnonvaraisen 
orjanruusun kasvupaikkoja on tiedossa vain yksi ja 
pimpinellalta kuusi. Miksi näin? Lieneekö tällä sei-
kalla yhteys keskiaikaiseen luostariin? Parhaat edel-
lytykset ruusujen viljelylle ovat lounaassa (Reykjavi-
kin ympäristö ja pohjoisessa (Akureyrin ympäristö).

Vuonna 2002 perustettu ruususeura kuuluu Islan-
nin puutarhaseuraan. Seura painattaa vuosijulkaisua, 

’Celsiana’, tämä ihana damaskonruusu, jota nyt viljellään myös Islannissa. Tässä Steinunn Ólafsdottirin ylellisessä 
puutarhassa Reykjavikin alueella. – Celsiana’, denna härliga damask, som nu också odlas på Island, här i Steinunn 
Ólafsdóttirs överdådiga trädgård i Reykjaviksområdet.

P
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	 ästa tid för rosor på Island är månadsskiftet juli- 
	 augusti. Det beskedet fick jag vid en rundresa i 
Finland sommaren 2007 med en stor grupp isländska 
och finska rosvänner. Resan var ett resultat av kon-
takter vid Nordisk rosenweekend i Danmark 2006.  
I mitten av 1990-talet gjordes försök till kontakt från 
Svenska rosensällskapet till Island, Garðyrkjufélag Ís-
lands, skrivet av språk- och mycket roskunniga redak-
tören för Rosenbladet, Denise Andersson. Vad vi inte 
visste var att odling av rosor pågick i liten skala, att för-
sök gjordes att ta fram nya härdiga sorter och att möj-
ligheter att odla rosor prövades. Av vilt växande ros-
arter finns på Island annars endast två säkert kända:  
R. pimpinellifolia (pimpinellros) och R. dumalis (nyponros).

Den grupp isländska rosvänner som kom till Dan-
mark 2006 knöt snabbt kontakt med finska rosvän-
ner. Odlingsförhållanden, klimatiska förhållanden, 
sortval och det traditionellt nära samarbetet mellan 
rosförening och officiella institutioner i Finland har 
många likheter med situationen på Island. För min 
egen del bidrog jag med erfarenhet av rosodling av 
härdiga rosor i svensk zon 5 (Dalarna), där vi har pro-
blem med frusen mark omväxlande med tö, skador 
på våren. Där har vi prövat ett antal finska och andra 
härdiga rosor, som odlats under lång tid och som kun-
de vara intressanta att pröva på Island. Några av dem 
fick jag sommaren 2008 se i försöksodling.

Kontakterna mellan isländska och finska rosvänner 
har varit framgångsrika och synes motsvara isländ-
ska behov. Redan tidigare finns kulturrosor på Island 
och rosor i trädgårdar, privata och botaniska. Av de 
vilt växande rosorna har nyponrosen ett känt växt-
ställe och pimpinellrosen några få, sex geografiskt 
skilda växtplatser. Hur har det blivit så? Båda arterna 
nämns i en reseberättelse på danska från 1772 (Olaf-
sen & Povelsen, Reise igiennem Island etc.). Finns något 
samband med klostren på ön under medeltiden? Nu 
rådande klimatiska förhållandena och dominerande 
bosättningsområden innebär att bästa betingelser för 
rosodling finns i sydväst (kring Reykjavik) och i norr 
(kring Akureyri). 

Den relativt nya rosklubben, bildad 2002 (Rósaklúb-
bur Garðyrkjufélags Íslands) ingår i Islands trädgårds-
förening. Trädgårdsföreningen ger ut en årsskrift, som 
är mycket läsvärd. Bilderna kräver ingen språkkun-
skap och försök till läsning går riktigt bra. Man kan 
gissa sig till vad texten handlar om när man känner 
till rosor. I årsskriften för 2007 finns en lång artikel 
om Islands vilda rosor.

För många av oss är Island sagornas ö, något exo-
tiskt och spännande. Historiskt och språkligt är Island 
intressant med sina sagor, handskrifter från medelti-
den, ett kulturarv som vida överträffar vad som finns 
på svenska från samma tid, dvs. nästan ingenting.  

Valamonruusu Suomesta  
(Rosa ’Splendens’). Mitä 
suojaava kasvillisuus  
saakaan aikaan! 
 
Valamorosen från Finland 
(Rosa ’Splendens’). Vad 
skyddande vegetation  
kan göra! 

B
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joka on lukemisen arvoinen. Kuvat eivät vaadi kielen 
osaamista ja lukeminenkin sujuu. Sen voi arvata, mitä 
teksti käsittelee, kun tuntee ruusut. Vuoden 2007 vuo-
sijulkaisussa on pitkä artikkeli Islannin villiruusuista.

Matkustin Islantiin kesällä parhaaseen aikaan hei-
nä-elokuun vaihteessa. Ilma oli satumainen ja kesä oli 
ollut poikkeuksellisen lämmin. Yhtenä päivänä läh-
dimme Ìsafjörduriin, sen kaukaisimpaan osaan, jos-
sa 2007 vuosikirjan mukaan oli ollut iso alue pimpi-
nelloja. Kiivettyämme ylös jyrkkää rinnettä tulimme 
suurelle alueelle, jossa kasvoi ruusuja. Pensaissa oli 
yksinkertaisia valkoisia kukkia, nuppuja, kukkineita 
kukkia ja kiulukoita. Kaikki pimpinellapensaat olivat 
kukassa, mikä ei ole aivan itsestään selvää. Lämpötila 
oli +15. Kesä 2008 jää ehkä Islannin historiaan läm-
pimimpänä sitten 1300-luvun alun, jolloin Euroopan 
sää kääntyi huomattavasti huonommaksi ja joka vasta 
myöhään 1900-luvulla muuttui lämpimämmäksi. 

Matkustin seuraavaksi etelään Kviskaeriin orjan-
ruusun kasvupaikalle. Korkealle äkkijyrkänteen al-

Reykjavikissa Steinummilla voi puhua suojatusta puutarhasta. Albaruusuja, köynnösruusuja, moderneja ruusuja ja moni 
muu viihtyi hyvin ja jotkut kasvoivat päiden korkeudelle. Tarhahelenanruusu kasvoi hyvin. / Hos Steinunn i Reykjavik 
kunde man verkligen tala om en skyddad trädgård. Albarosor, klätterrosor, moderna rosor och mycket annat trivdes 
utmärkt och några rosor växte högt över våra huvuden Honungsrosen trivdes utmärkt.

kuun oli pingotettu köysi, jota seuraamalla pääsin 
kukkivan ruusun luo. Tallella oli vielä joitakin edelli-
sen vuoden kiulukoita. 

Jalostustoiminnalla, olemalla yhteydessä kasvitie-
teellisiin puutarhoihin ja yhteistyöllä muiden ruusu-
harrastajien kanssa, viimeksi suomalaisten kanssa, is-
lantilaiset ovat perustaneet ihania puutarhoja. Kokei-
lunhalu on suuri ja yhteistyö amatöörien ja ammatti-
laisten välillä toteutuu tavalla, joka muualla Pohjolassa 
on tyypillisintä Suomessa. Islannissa on kokeiltu lähes 
tuhat erilaista ruusulajia. Suomessa viljeltyjä ruusu-
ja on viety Islantiin ja kokeiltu siellä. Suomeen ja vai-
keimpiin ruotsalaisiin ja muihinkin samankaltaisten 
säävaikeuksien koettelemiin oloihin, esim. Kanadaan 
sopeutuvat ruusut herättävät mielenkiintoa. Tietys-
ti päähuomio kohdistuu kestäviin ruusuihin: rugosa-, 
pimpinella- ja lajihybrideihin sekä kanadalaisiin ruu-
suihin, mutta muitakin kokeillaan: neidon-, sammal-, 
ranskan-, köynnös- ja erilaisia puistoruusuja. 

Kasvukausi on selvästi myöhäisempi kuin Ruot-
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På norska och danska finns tidigare skrifter på de 
egna språken än i Sverige, eftersom kulturen från sö-
der nådde Danmark och Norge tidigare än till Sverige. 
Medan svenska handskrifter finns först från omkring 
1350 i någon omfattning så har Island en rik skatt från 
1200-talet. Namn som Snorre Sturlasson, Egil Skal-
lagrimsson, Njal (Njals saga) och Gunnar på Lidarän-
de har kanske fastnat från skoltiden. Snorres Edda är 
inte något okänt verk. Intressant är också att Snorre 
träffade lagman Eskil Magnusson (Bjälboätten i Öst-
ergötland) omkring 1220, i det som var en början till 
Sverige. Han hade också viktiga kontakter i Norge, 
inte minst politiska.

Efter den finska resan 2007 planerade jag en resa 
till Island under bästa blomningstid och för att besö-
ka växtplatser för R. dumalis och R. pimpinellifolia. Re-
san blev verklighet sommaren 2008, just vid bästa tid 
i månadsskiftet juli-augusti. Det var inte bara bästa 
tid, vädret var också sagolikt bra för att vara på Island. 
Sommaren har varit exceptionellt varm. Många dagar 
var det klart väder och över + 20. Lite kunskap i is-
ländska och om isländska sagor är inte fel att ha med 
i bagaget om man kommer som besökare. Gästfrihe-
ten blev ’sagolik’. Två dagar bodde vi hos ordföranden 
i trädgårdsföreningen, Vilhjálmur Lúðviksson, och fick 
all tänkbar hjälp. Vi gjorde rundturer kring Reykjavik 
för besök av odlingar och för att träffa rosvänner vi 
mött tidigare och se deras trädgårdar. Två dagar bod-
de vi sedan längst i nordväst i Drangsnes hos Vilhjál-
mur och Áslaug på deras sommarställe vid havet, med 
rikt fågelliv och olika arter valar passerande utanför. 
En av dagarna for vi till Ísafjörður, till dess längst in 
belägna del, för att klättra i fjällbranten och få se R. 
pimpinellifolia. Där finns den på ett stort område en-
ligt beskrivningen i årsskriften 2007. Efter ett vad över 
en jokk och uppstigning i branten belönades vi. Ett 
stort område med vita, enkla rosor, med knoppar, ut-
slagna rosor och nypon. Alla buskar av R. pimpinellifo-
lia vi observerade hade blommor detta år, annars inte 
något självklart. Vädret var som bästa tänkbara fjäll-
väder med mer än + 15. Sommaren 2008 går kanske 
till historien på Island som varmaste sommaren se-
dan tidigt 1300-tal, då klimatet i Europa förändrades 
drastiskt till det sämre, då kolonin på södra Grönland 
gick under, då odlingar i norra Europa minskade kraf-
tigt som inledning till en lång fuktig och kylig period, 
som först på sent 1900-tal vänt till ett varmare klimat, 
det vi kunnat märka de senaste 15 åren. På Island har 
man tydligt noterat den pågående klimatförändring-
en och uppvärmningen.

Efter fyra dagar i samvaro med rosvänner reste vi 

mot Akureyri och vidare över Myvatn till Egilstaðir 
långt i öster och sedan söderut för att runda Vatnajökull 
och i sydänden besöka Kviskær, platsen för R. dumalis. 
Förvarning var utsänd om vår ankomst (’på förmid-
dagen’) och vi möttes av en oerhört charmerande och 
vithårig man, Hálfdáni Björnson, som på isländska och 
med förståelse för frågor på något slags svensk-dansk-
isländska pekade ut platsen i fjällbranten. Ett stycke 
upp i höjden, i början av rasbranten var ett rep spänt, 
som jag kunde följa till övre delen av branten där ro-
sorna fanns och blommade. Några få nypon från förra 
året. Liksom vid Ísafjörður kan man gissa sig till att 
förökningen huvudsakligen sker vegetativt, dvs ge-
nom rotskott i undervegetationen. En härlig upplevel-
se! Kanske kan det verka barnsligt med all glädje över 
sådant som andra finner ointressant. Men jag hör för 
mitt inre öra vår rosvän Margot från Ingarö utanför 
Stockholm, med sina härliga rosor och ovärderlig som 
resdeltagare på väg mot vårt besök 1989 i Sangerhau-
sens Rosarium i dåvarande Östtyskland. Vid gränsen, 
i Duderstadt, avråddes vi bestämt att göra besöket och 
också bestämt att lyssna på kommunistisk propagan-
da om Sangerhausens rosarium som ett av världens 
främsta. Något fundersamma blev vi. Margot som var 
barnfödd i östra Tyskland, kom med den förlösande 
och dräpande kommentaren: ”Das ist nur für Gelehr-
te!” – snabböversatt: ”Det är bara för experter!” Och 
för entusiaster!

Hur är det nu med ’vanliga’ rosor på Island? Vad 
kan jag säga om det? Att träffa rosvänner på Island 
var som att återuppleva de första fantastiska åren med 
svenska och nordiska rosvänner: Entusiasm, glädje 
som bubblade över, nyfikenhet, alla försök att odla, 
mer eller mindre stolliga, varav några riktigt fram-
gångsrika. Några vänner som i hemlighet tog stick-
lingar och rotskott både här och där och som alltid var 
försedda med plastpåsar och plats i bagaget för att ta 
med sig. Glada och goda minnen! Enorma barnkam-
mare med hemtagna sticklingar. Så var det också nu 
på Island. Läs rosklubbens hemsida (se nedan!).

Genom förädlingsarbete, kontakter med botanis-
ka trädgårdar och samarbete med andra rosvänner, 
nu särskilt i Finland, har rosvänner på Island byggt 
upp härliga trädgårdar. Experimentlustan är stor och 
samarbetet mellan amatörer och proffs har en karak-
tär som i Norden annars är mest typisk för Finland. 
De senaste åren har en mängd sorters rosor tagits till 
Island och prövats, nära 1000 olika. Rosor som odlas 
i Finland har tagits över till Island och prövas. Sorter 
som passar i finskt klimat och i svårare svenskt klimat 
är intressanta för isländska förhållanden förutom för-
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sissa. Verrattuna meidän 5 vyöhykkeeseen Islanti on 
3-5 viikkoa myöhäisempi. Kesä on lyhyt ja se voi olla 
melko viileä, lounaassa myös melko sateinen. Noin 
10 päivää kestävällä matkallamme havaitsimme, että 
Pohjois-Islannin syvissä lahdissa oli eniten aurinkoa 
ja korkein lämpötila, useana päivänä +23 asteen paik-
keilla. Euroopan suurimmat jäätiköt ovat Islannissa. 
Se tarkoittaa, että suuret osat saarta eivät ole asuttuja 
tai viljelykelpoisia. Parhaat viljelyalueet ovat lounaas-
sa. Keskustelua käydään siitä, minkä verran Islannissa 
on ollut metsää ennen 1300-lukua. Nyt metsää istute-
taan laajoilla alueilla. 

Maata on vain ohut kerros tai ei ollenkaan. Tulipe-
räisestä maasta saadaan kuumaa vettä, jota käytetään 
lämmitykseen. Näin saadaan suotuisat edellytykset 
kasvihuone- ja muuhun viljelyyn. Yleisesti ruusutar-
hat suojataan korkeilla kasveilla, pensasaidoilla, lank-
kuaidoilla tai muulla tavoin ympäristön haitoilta. Ne 
parantavat mikroilmastoa, mikä näkyy tuloksessa ja 
siitä taas voidaan päätellä, mitä kannattaa viljellä tu-
levaisuudessa. Seuran kotisivujen selvityksessä ilme-
nee, että ympäröivän suojan laajuus on islantilaisille 
yhtä tärkeä kuin vyöhykejako meille. Kokemus, joka 
kannattaa ottaa huomioon meidän maassamme, on 
juuri mikroilmaston luominen ruusuille puutarhoissa 

– miten islantilaiset ovat tehneet, millaisia järjestelyjä, 
millaisia tuloksia on saavutettu? 

Kokeillaan maanparannusaineita ja tuliperäistä ma-
teriaalia. Kokeilunhalu on suuri ja selvästikin menes-
tyksekäs. Vilhjalmurin oma kesäpaikka Reykjavikin 
ulkopuolella on kätketty istutettuun metsään ja muu-
hun suojaavaan kasvillisuuteen alueelle, joka vanhas-
sa kuvassa näytti paljaalta tunturinummelta. Nyt siel-
lä on kaikenlaisia ruusuja, myös köynnösruusuja, jot-
ka viihtyvät hyvin kaksinkertaisessa suoja-aitaukses-
sa. Saimme tilaisuuden nähdä monta mielenkiintoista 
ratkaisua. Jokainen viittaus vaikeista viljelyolosuh-
teista kuihtui siihen innokkuuteen ja lämpöön, joka 
ponnekkaasti valmisti tietä ruusuille tällä saarella. 
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sök med rosor från andra länder med liknande klimat-
problem, t ex Kanada. Av naturliga skäl ligger fokus 
på härdiga sorter: rugosahybrider, pimpinellhybrider 
och arthybrider, kanadensiska rosor, men även andra 
sorter prövas: albarosor, mossrosor, gallica, klätterro-
sor och olika moderna rosor. Några iakttagelser vill jag 
förmedla, varav några absolut har intresse för rosvän-
ner i Norden. Annars får bilderna tala.

En första iakttagelse är att växtperioden är starkt 
förskjuten i förhållande till Sverige. Jämför jag med 
vår zon 5 är Island cirka 3 – 5 veckor senare. Årliga va-
riationer ger stora olikheter i betingelserna för blom-
ning. Sommaren är kort och kan vara ganska kylig, i 
sydväst också ganska regnig. Under vår resa på cirka 
10 dagar kunde vi notera att de djupa vikarna på norra 
Island hade mest sol och högst lufttemperatur, flera 
dagar med temperaturer omkring + 23. Island har de 
största glaciärerna i Europa. Det innebär att stora delar 
av ön inte alls är bebodda eller odlingsbara. De bästa 
odlingsområdena ligger i sydväst. Brödsäd odlas inte 
eller ytterst sparsamt. Diskussion förs om Island före 
1300-talet haft mycket skog eller ej. Det som händer 
nu är dock att skogsplantering sker i betydande ut-
sträckning.

Markförhållandena är ofta sådana att det endast 
finns ett tunt ytskikt med jord, om något alls. Genom 
att stora delar av ön är vulkanisk finns tillgång till hett 
vatten, som transporteras från borrade hål till sam-
hällen och ger betydande tillgång till energi. Vatten-
kraft har endast byggts ut obetydligt. Användning av 
hett vatten för uppvärmning ger möjligheter att driva 
växthus och annan odling under gynnsamma beting-
elser.

Genomgående drag för rosträdgårdarna är att de 
omgärdas av höga växter, häckar, plank eller på an-
nat sätt skyddas för omgivningens påverkan. Det bi-
drar till ett bättre mikroklimat, något som återspeglas 
i resultatet, vad som kan odlas med framgång. I den 
redovisning som lämnas på föreningens hemsida och 
på annat sätt är omfattningen av kringliggande skydd 
för trädgården lika viktig för islänning som zonindel-
ningen är för oss. En erfarenhet som kan förtjäna mer 
uppmärksamhet i vårt land är just betydelsen av att 
ordna mikroklimatet för rosorna i trädgården. Hur har 
isländska rosvänner gjort? Vilka arrangemang? Vilka 
resultat har noterats? Här finns spännande kunskaper 
att ta efter!

Försök görs med jordförbättringsmedel och utnytt-
jande av vulkaniskt material. Experimentlustan är stor 
och uppenbarligen framgångsrik. Vilhjalmurs eget 
sommarställe utanför Reykjavik var inbäddat i plan-
terad skog och annan skyddande växtlighet i ett om-
råde som på en gammal bild såg ut som en kal fjällhed. 
Nu finns där alla slag av rosor, också klätterrosor som 
går bra med dubbel inhägnad. Många spännande lös-
ningar fick vi tillfälle att se. Det samlade intrycket av 
denna fantastiska resa till sagolandet Island är bedö-
vande. Varje föreställning om svåra odlingsförhållan-
den dog sotdöden, av den entusiasm och den värme, 
både verklig (vulkanisk) och mänsklig (vulkanisk?), 
som med obändig kraft banade väg för sköna rosor på 
denna ö. Värt en resa? Absolut!

Studera också den välskrivna och informativa 
hemsidan (även på engelska och något på svenska!) 
[http://gardurinn.is; klicka på rosen längst ner till hö-
ger på sidan (Rósaklúbburinn) – och sedan på den text 
som då kommer fram:

Myndir frá opnun Guðna Ágústssonar landbú-
naðarráðherra á rósalista Rósaklúbbsins og gróður-
setningu nýrra rósayrkja Jóhanns Pálssonar þann 27. 
júni 2006.

Suuri yllätys oli nähdä ’Gudhemsrosen’, yksin-
kertaiskukkainen alba, jota Ingemar Fägerlind 
ja Reino Korhonen ovat lisänneet Ruotsissa, nyt 
ilmeisesti Islantiinkin. Steinunnin erikoisessa 
ruusussa oli samassa pensaassa sekä yksinker-
taisia että kerrottuja kukkia, jotka muistuttavat 
’Suaveolensista’. 

En stor överraskning var att få se Gudhemsrosen, 
denna enkla alba, som Ingemar Fägerlind och 
Reino Korhonen i Sverige har gett spridning, 
nu uppenbarligen även till Island. Det märkliga 
med denna ros hos Steinunn var att på samma 
buske fanns såväl den enkla formen som en va-
riation, som mer liknade ’Suaveolens’, med till-
kommande kronblad eller fragment i centrum. 
Den slutsats man kan dra är att dessa rosor har 
samma eller mycket likartad genetiskt innehåll 
och att växling mellan formerna kan ske.
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’Fantin-Latour’. Kuva/foto Kajo Haapalainen
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	 elsingin paikallisryhmän tilaisuudessa Ankka- 
	 linnassa 10.2.2009 rönsyili keskustelu Viron ki-
buvitsoihin. Virossa on eurooppalainen ruusukult-
tuuri. Siellä suositaan ennen kaikkea meillä arkoja 
ryhmäruusuja, ns. jaloruusuja, juuri niitä, joita meikä-
läiset ”oikeaoppiset ruusumaanikot” eivät harrasta.

Pirjo Tuura oli valmistanut illan aiheeseen, Ruusutie-

toutta vasta-alkajille, liittyvän kuvasarjan omista ruu-
suistaan. Erikoista ja valaisevaa oli, että kaikki ruusu-
pensaat oli kuvattu talvella lehdettöminä lumihangessa. 
Eri lajien ja lajikkeiden ominaisuudet ja kasvutavat tu-
livat katsojalle tutuksi uudella tavalla. Pirjo tiesi kertoa: 
Viroonkin on ruusuharrastajien keskuuteen vähitellen 
leviämässä lisääntyvässä määrin kiinnostus pensas-
ruusuja ja kibuvitsoja kohtaan. Moni jäi ehkä ihmette-
lemään, mitä viimeksi mainitut oikein ovat? 

Hankin pohjoismaisen ruusuviikonlopun aikana 
2005 Virosta Amanda Bealesin (Peter Bealesin sukua) 
kirjan KÕIK ROOSIDEST, kustantaja: Maalehe Raamat, 
2000, käännös englannista: Virve Roost ja asiantun-
tijana Else Liventaal, Tallinnan kasvitieteellinen puu-
tarha. 

Oheiseen luetteloon olen poiminut kibuvitsaristey-
mät siinä muodossa kuin ne esiintyvät kirjassa. En osaa 
viroa enkä ole biologi, joten en osaa sanoa, miksi jotkut 
näistä ruusuista esim. ´New Dawn´ on nimetty kibuvit-
saksi. Muut ”ROOSIRÜHMAD” otsikon alla olevat pensas-
ruusuristeymät ovat, kuten esim. Burbooniroosid, Da-
maskuseroosid ja Prantsuseroosid, -roosid loppuisia.
-- Sajalehise kibuvitsa hübriidid (mon.) / sajalehine 

kibuvits (yks.) ’Fantin Latour’ (Rosa centifolia)
-- Muskus-kibuvitsa hübriidid / muskuskibuvits ’Buff 

Beauty’, (Rosa moschata)
-- Näärelehise kibuvitsa hübriidid / näärelehine kibu-

vits ’Altaica’ (Rosa spinosissima)
-- Kurdlehise kibuvitsa hübriidid / kurdlehine kibu-

vits ’Scabrosa’, ’Hansa’ (Rosa rugosa)
-- Näärmeka kibuvitsa hübriidid / näärmekas kibu-

vits ’Lady Penzance’ (Rosa eglanteria)
-- Põld-kibuvitsa hübriidid / põld-kibuvits ’Düster-

lohe’, (Rosa arvensis)
-- Rohkeõielise kibuvitsa hübriidid / ’Narrow Water’, 
’Violette’

Viron ruusuiset kibuvitsat
Rosiga kibuvitsor i Estland

Teksti Hillevi Byman ja Tytti Heiskala, översättning Tytti Heiskala och Hillevi Byman

För de svensktalande, som inte kan finska, måste vi 
först förklara följande: det finska och det estniska 
språket liknar varandra. En vanlig finländare förstår 
ändå inte estniska och tvärtom. Samma ord existerar 
i båda språken men orden kan ha en helt annan 
betydelse. Som exempel kan nämnas ordet vaimo / 
vaim: på finska är det hustru på estniska ande/vålnad. 
Ett annat vanligt ord är raamattu / raamat: i Finland 
är det fråga om bibeln medan det i Estland betyder en 
bok. Ordet ruusu / roos = ros förstås också helt olika 
i de två grannländerna. Och nu till själva artikeln: 

Rosiga kibuvitsor i Estland

	 elsingfors lokalgrupp hade sitt möte i Ankbor- 
	 gen den 10.2.2009. Det blev samtal om Estlands 
kibuvitsor. I Estland existerar europeisk rosenkultur. 
Där odlar man framför allt rabattrosor som hos oss 
är mindre vinterhärdiga och som våra ”rosenmaniker” 
inte intresserar sig för.

Kvällens tema var Rosenkunskap för nybörjare. Pirjo 

Tuura hade sammansatt en bildserie av sina egna ro-
sor. Rosenbuskarna var fotograferade på vintern stå-
ende bladlösa i snödrivor. Det var både säreget och 
upplysande. De olika arternas och sorternas egenska-
per och växtsätt blev bekanta för åskådaren på ett helt 
nytt sätt. Pirjo kunde berätta: man börjar så småning-
om även i Estland i allt större grad intressera sig för 
buskrosor och kibuvitsor. Mången blev säkert funder-
sam över vad de sistnämnda egentligen är?

Kibuvits = vildros 
Kibu = smärta, vits = ris, det blir smärtris som kan 

jämföras med och ledas till ordet törnebuske.
Under Rosenweekenden 2005 i Estland köpte jag 

Amanda Beales (släkt med Peter Beales) bok KÕIK ROO-

SIDEST, förläggare: Maalehe Raamat, 2000, översätt-
ning från engelska: Virve Roost och sakkunnig Else 

Liventaal, Tallins botaniska trädgård.
Jag kan inte estniska och jag är ingen biolog, därför 

kan jag inte säga varför några av rosorna under rub-
riken ”ROOSIRÜHMAD” (= Rosengruppen) har definie-
rats som ”kibuvitsahybrider” medan andra slutar med 

–roosid-ändelsen som t.ex. Burbooniroosid, Damasku-
seroosid och Prantsuseroosid. 

H

H
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-- Igihalja kibuvitsa hübriidid / igihaljas kibuvits  
’Félicité Perpétue’ 

-- Läikiva kibuvitsa hübriidid / läikiv kibuvits  
’New Dawn’, ’Gardenia’, (Rosa wichuriana) 

-- Moyes’ kibuvitsa / sort ’Geranium’  
Liigid need on kibuvitsad, (= Lajit eli luonnon-
ruusut/villiruusut)
Luettelossa nimeltä mainitut ruusut ovat kaikki la-

jikkeita/risteymiä (hübriidid). Kirjassa ei esitellä var-
sinaisia lajeja l. luonnonruusuja (kibuvitsoja) kuten 
meille tuttuja koiran-, orjan- tai metsäruusua mah-
dollisina puutarhassa kasvatettavina pensaina. Ruu-
sunlehti 2/2009 s. 46 Aimo Nummen artikkeli Mikä on 

kibuvits-ruusu? selvittää lähemmin asiaa.

Matkailu avartaa 
Tässä omakohtaisia kokemuksiani kibuvitsoista: Muu- 
tama vuosi sitten olin ryhmän mukana setukaisten 
alueella Etelä-Virossa. Oppaamme kertoi selostaes-
saan tätä kansanryhmää: suomalaisille helpoin ym-
märrettävä viro on setukaisten puhuma murre. Tot-
ta se olikin, vierailimme kotimuseossa ja ymmärsin 
melkein kaiken talonemännän puheesta. 

Mökin ympärillä nurmikko oli lyhyeksi leikattu, 
siinä kasvoi iso juhannusruusupensas, lukuisat juuri-
versot olivat lähteneet uudelleen kasvuun. Näkyi, että 
ruohonleikkurilla oli yritetty pitää niitä kurissa. Ky-
syin talonemännältä selvällä, hitaalla suomenkielellä: 

”Saanko ottaa juhannusruususta juuriverson?” Häm-
mästyin, kun hän ei ymmärtänyt sanaakaan puhees-

tani. Olin ihan varma silloin, että laajasti Suomessa 
tunnettu juhannusruusu on Virossakin nimeltään 
juhannusruusu. Jäin ilman juuriversoa. Olisi pitänyt 
kysyä: ”Saanko ottaa närelehine kibuvitsan juurevõ-
sund” ja olla lainkaan käyttämättä sanaa ruusu. 

Toisen kerran koin kulttuurieron Latviassa, kun 
olin ruususeuralaisten matkalla Baltiassa. Iloksemme 
saimme kotimatkalla Riiasta bussissa kuulla ohjelman 
ulkopuolella järjestetystä taimistovierailusta. Sinne oli 
varmasti ilmoitettu ruususeuralaisten saapumisesta, 
koska aivan sisääntulon lähelle oli katoksen alle sateel-
ta suojaan kerätty erilaisia Teehybridi-, Polyantha- ja 
Floribunda-ryhmän ruusuja, arviolta n. 100 kpl. Arvat-
kaapa mitä? Kukaan ei käynyt katsomassa niitä saatik-
ka sitten ostanut. Taimitarha oli erikoistunut pensaisiin 
sekä havu- ja lehtipuihin. Kauppa kävi kuumana. Suo-
situimmiksi kasveiksi osoittautuivat klematikset, eri 
kääpiövaahterat ja -havut.

Jälkeenpäin mieleeni tuli, että taimitarha oli var-
masti kiireessä ”lainannut” ruusuntaimia muilta tai-
mistoilta kuultuaan vierailustamme. Ostamani tai-
mitarhaluettelon mukaan taimitarha ei ollut edes eri-
koistunut ruusuihin. 

Olen osallistunut Suomen Ruususeuran matkoille 
Viroon, ja matkat ovat olleet kaikki ihania. Toivon nii-
tä järjestettävän tulevaisuudessakin. Matkoilta hank-
kimani ruusut menestyvät hyvin, eritoten kurdlehine 
kibuvits hübriidi ’Ritausma’. 

’Geranium’. Kuva/foto Kajo Haapalainen ’Altaica’. Kuva/foto Sirpa Kananen
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Följande lista upptar bokens ”kibuvitsahybrider”.
-- Sajalehise kibuvitsa hübriidid (pl) / sajalehine 

kibuvits (sing) ’Fantin Latour’ (Rosa centifolia)
-- Muskus-kibuvitsa hübriidid / muskuskibuvits ‘Buff 

Beauty’, (Rosa moschata)
-- Näärelehise kibuvitsa hübriidid / näärelehine kibu-

vits ‘Altaica’ (Rosa spinosissima)
-- Kurdlehise kibuvitsa hübriidid / kurdlehine kibu-

vits ‘Scabrosa’, ‘Hansa’ (Rosa rugosa)
-- Näärmeka kibuvitsa hübriidid / näärmekas kibu-

vits ‘Lady Penzance’ (Rosa eglanteria)
-- Põld-kibuvitsa hübriidid / põld-kibuvits ‘Düster-

lohe’, (Rosa arvensis)
-- Rohkeõielise kibuvitsa hübriidid / ‘Narrow Water’, 
‘Violette’

-- Igihalja kibuvitsa hübriidid / igihaljas kibuvits ‘Fé-
licité Perpétue’ 

-- Läikiva kibuvitsa hübriidid / läikiv kibuvits ‘New 
Dawn’, ‘Gardenia’, (Rosa wichuriana) 

-- Moyes’ kibuvitsa / sort ‘Geranium’ 

Alla rosor i listan är sorter/korsningar (hübriidid). 
Boken presenterar inte arter/vildrosor (kibuvitsor) 
t.ex. stenros, törnros, kanelros som dugliga trädgårds-
buskar. 

Berikande resor
För några år sedan var jag i Södra-Estland och besökte 
setufolket. Vår guide berättade om denna folkgrupp: 
setufolkets dialekt är den lättast förståeliga estniskan 
för en finländare. Det stämde, vi besökte ett hemmu-
seum och jag förstod nästan allt husfrun sade. 

Gräsmattan runt stugan var kortklippt, där växte en 
stor midsommarros (Finlands vita ros). En massa rot-
skott hade börjat växa på nytt. Det syntes att man för-
sökt hålla dem i styr med gräsklipparen. Jag frågade 
husfrun på tydlig finska: ”Får jag ta rotskott av mid-
sommarrosen (juhannusruusu)?”. Till min förvåning 
förstod hon inte ett enda ord av vad jag sade. Vid den 
tidpunkten var jag alldeles säker på att den i Finland 
allmänt kända midsommarrosen heter midsommar-
ros även i Estland. Jag blev utan rotskott. Jag borde ha 
sagt näärelehine kibuvits och aldrig använt ordet ros. 

Under en Baltienresa med rosensällskapet stötte jag 
i Latvien för andra gången på kulturskillnaden. På 
hemresan från Riga fick vi till vår glädje höra att vi ut-
anför programmet besöker en plantskola. Plantskolan 
hade fått veta om rosensällskapets kommande besök. 
Under taket nära ingången i skydd för regn hade man 
samlat ca 100 olika rosenplantor ur Tehybrid-, Polyan-
tha- och Floribunda –grupper. Och kan ni gissa vad? 
Ingen rosenvän tittade på dem eller köpte dem för 
dessa rosor intresserar inte rosensällskapets medlem-
mar. Men det kunde ju inte plantskolan veta. Plant-
skolan hade specialiserat sig på buskar, barr- och löv-
träd. Det var klematis, dvärglönn och barrträd som in-
tresserade köparna mest. 

Efteråt slog det mig: när plantskolan fick höra om 
vårt besök så hade de säkert i all hast ”lånat” rosen-
plantor från andra plantskolor. Enligt den plantkata-
log jag köpte ingick rosorna inte i deras urval. 

Jag har varit med på rosensällskapets utmärkta Est-
landsresor. Hoppas dylika resor ordnas även i fram-
tiden. Rosorna jag köpt hem trivs bra, speciellt rosen 
kurdlehine kibuvits hübriidi ’Ritausma’. 

’Scabrosa’, Pirjo Rautio
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Fredag den 9 juli 
Registrering sker på Scandic Crown Hotel i Göteborg 

mellan kl. 10.00 och 11.30. Från hotellet promenerar vi 

till Göteborgs Trädgårdsförening, där rosenweekenden 

öppnas. Vi inleder med lunch kl. 12.00 i Restaurang Träd-

gårn’. Kl. 14.00 håller landskapsarkitekten Ulf Nordfjell 

föredrag i Lagerhuset i Trädgårdsförening. Ulf Nordfjell 

är internationellt känd och fick år 2009 pris för Best in 

Show på Chelsea Flower Show. Han hade ansvaret för 

restaurering och förnyelse av Trädgårdsföreningen inför 

utställningen ”Göteborgs Lustgårdar 2008”, vilket om-

fattade även stora delar av Göteborgs rosariums ros-

samlingar, bl.a. skapade han den nya Rosparken, med 

gammaldags rosor och perenner. Efter föredraget guidas 

vi runt i Göteborgs rosarium. Därefter har deltagarna 

egen tid i parken fram till kl.18.30 då vi bjuds på två kor-

tare föredrag på hotellet av Ann Bird från England, de 

nordiska rosensällskapens representant i World Federa-

tion of Rose Society, och Lars-Åke Gustavsson, författare 

och projektledare för den nationella rosinventeringen 

inom POM, Programmet för odlad mångfald. Kvällen av-

slutas med middag på hotellet. 

Tervetuloa Göteborgiin ja sen 
ympäristöön 9.-11.7.2010
Rekisteröityminen Scandic Crown hotellissa Götebor-

gissa klo 10.00–11.30. Hotellista kävellään Göteborgin 

Puutarhayhdistyksen puistoon, missä on Ruusuviikon-

lopun avajaiset, Lounas klo 12.00 ravintola Trädgårnissa. 

Kello 14.00 maisema-arkkitehti Ulf Nordfjellin luento. 

Nordfjell on kansainvälisesti tunnettu ja palkittu. Hän 

on myös vastannut juuri ennen näyttelyä ”Göteborgs 

Lustgårdar 2008” Puutarhayhdistyksen puiston restau-

roimisesta ja uudistamisesta. Siihen kuului myös suuria 

alueita ruusukokoelmasta mm. uusi ruusupuisto, jossa 

on vanhanajan ruusuja ja perennoja. Luennon jälkeen 

opastettu kierros ruusutarhassa. Tämän jälkeen on 

omaa aikaa klo 18.30 asti, minkä jälkeen on kaksi lyhy-

empää luentoa hotellilla. Toisen luennon pitää Ann Bird 

Englannista/WFRS ja toisen Lars-Åke Gustavsson, joka on 

projekijohtaja Ruotsin kansallisessa ruusuinventoinnis-

sa POMissa, monimuotoisuus viljelylajeilla. IIlta päättyy 

hotelli-illalliseen. 

Nordisk Rosenweekend 2010 – Pohjoismainen Ruusuviikonloppu 2010
Välkommen till Göteborg med omnejd den 9–11 juli! 

Lördag den 10 juli
Under lördagen reser vi på utflykt till Västergötland, där 

vårt första stopp blir hos Ingemar Fägerlind och Reino 

Korhonen i Östra Tunhems fina prästgård och rosenträd-

gård. Där dricker vi också förmiddagskaffe. Färden går 

därefter till Brunnsbo Gästgiferi, som ligger i Brunns-

bos gamla biskopsgård utanför Skara, där vi äter dagens 

lunch. Om tiden medger stannar vi kort till vid Västra 

Tunhems klosterruin, där den vackra ’Gudhemsrosen’ 

hittades. På vägen till Brunnsbo ser vi den fina Horn-

borgasjön. Efter lunch går turen till en av traktens mest 

kända sevärdheter, Varnhems klosterkyrka, där vi också 

får en guidning. Under eftermiddagen besöker vi Kerstin 

Petersens privata trädgård i Skultorp utanför Skövde. 

Kerstin har mycket rosor. Hon är också trädgårdsama-

tör, så det blir en fin trädgårdsupplevelse även i övrigt. 

Under hela dagen reser vi över trakter rik på historia och 

vacker natur. Dagen avslutas med en trerättersmiddag i 

det nu festdukade Lagerhuset på Trädgårdsföreningen i 

Göteborg, kl. 20.00. Avresa kl. 8.00, beräknad ankomst 

till hotellet kl. 18.30.

Lauantaina on retrki Västergötlandiin. Ensimmäinen py- 

sähdys on Ingermar Fägerlindin ja Reino Korhosen 

luona, Östra Tunhemin hienossa pappilassa ja ruusu-

puutarhassa. Kahvin jälkeen mennään Brunnsbo Gäst-

giferiin, vanhaan piispankartanoon (Skara), lounas. Ajan 

salliessa käydään Västra Tunhemin luostarissa, mistä on 

löydetty kaunis ’Gudhemsrosen’-ruusu. Lounaan jälkeen 

tutustutaan seudun nähtävyyksiin mm. Varhemin luos-

tarikirkkoon. Iltapäivällä tutustutaan Kerstin Petersenin 

yksityispihan ruusurunsauteen (Skultorp, Skövde). Koko 

päivän ajan nähdään matkalla seudun historiaa ja kau-

nista luontoa. Päivä päättyy kolmen ruokalajin päivälli-

seen (Lagerhuset, Göteborg). Lähtö aamulla klo 8.00 ja 

paluu hotelliin klo 18.30.

Söndag den 11 juli 
Söndagen tillbringar vi i Göteborg med omnejd. Vi börjar 

med att besöka två privata trädgårdar utanför Uddeval-

la. Stig och Kicki Gustavsson har sedan länge förespråkat 

rosor på egen rot. De förökar och säljer rosor i sin plant-

skola Storehagens ”Rosenhage”. Har ni plats kanske ni 

får med er någon vacker ros hem! De har också en vacker 

trädgård med mycket rosor, men också i övrigt intres-

santa träd och buskar. Den andra trädgården ligger på 
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gångavstånd och ägs av Roland Gustavsson, som är en 

välkänd trädgårdsodlare och samlare. Han har mycket 

intressanta växter i lika intressanta planteringar och 

växtmiljöer. Vi tillbringar allt som allt tre timmar i om-

rådet, visning 9-10; byte av grupp och förmiddagskaffe 

cirka 10-11; visning 11-12. Lunch äter vi på Laxbutiken i 

Ljungskile. Helgens sista trädgårdsbesök gör vi hos Peter 

Korn i Eskilsby, öster om Landvetter. Peter Korn skapar 

och utvecklar, vågar vi påstå, Sveriges mest spännande 

privata botaniska trädgård. Han och hans bror samlar 

fröer och material från hela världen. Trädgården inne-

håller spännande växter och växtmiljöer, artrosor; även 

försäljning av växtmaterial. Avresa kl. 8.00, beräknad 

ankomst till hotellet kl. 16.30.

Sunnuntaina käydään Göteborgin seudun kahdessa yk-

sityispuutarhassa Uddevallan likellä. Tutustutaan Stig 

ja Kicki Gustavssonin omajuurisiin ruusuihin. He lisää-

vät ja myyvät ruusuja taimistosta (Storehagens ”Rosen- 

hage”). Ostosmahdollisuus. Kauniin ruusupuutarhan li-

säksi heillä on mielenkiintoisia puita ja pensaita. Toinen 

puutarha on kävelymatkan päässä ja sen omistaa Roland 

Gustavsson, tunnettu puutarhaviljelijä ja -keräilijä. Hä-

nellä on mielenkiintoisia kasveja ja istutuksia ja kasvi-

kokonaisuuksia. Aikaa näihin kohteisiin on kolme tun-

tia. Lounas Laxbutikenissa (Ljungskilde). Sunnuntain vii- 

meinen puutarhakohde on Peter Komin piha, jonka voisi 

väittää olevan Ruotsin jännittävimmän yksityisen kasvi-

tieteellisen puutarhan. Siemeniä hän ja hänen veljensä 

ovat keränneet eri puolilta maailmaa. Puutarhassa on 

jännittäviä kasveja, ruusulajeja, jopa myyntiä. Lähtö 

aamulla klo 8.00 ja paluu hotelliin klo 16.30.

Priser 
1. Priset för deltagande i programmet under Nordisk Ro-

senweekend år 2010 är 2500 SEK, i vilket ingår lunch, ef-

termiddagskaffe, och tvårättersmiddag under fredagen; 

för- och eftermiddagskaffe, lunch och trerättersmiddag 

under lördagen; för- och eftermiddagskaffe och lunch 

under söndagen. Därutöver ingår föredrag, guidningar, 

inträdesbiljetter och bussresor. 

2. Deltagarna föreslås övernatta i Scandic Crown Hotell, 

Polhemsplatsen 3. Hotellet ligger centralt i Göteborg 

med gångavstånd till Centralstationen och Trädgårds-

föreningen i Göteborg. Se även www.scandichotels.com/

crown. Vi uppmanar deltagarna att ha giltig reseförsäk

ring, inklusive avbeställningsförsäkring.

Kustannukset
1. Hinta osllistujille vuonna 2010 on 2500 Ruotsin kruu-

nua (eurosumma riippuu valuuttakurssimuutoksista), 

siihen sisältyy perjantaina lounas, iltapäiväkahvi ja 

kahden ruokalajin päivällinen; lauantaina aamu- ja ilta- 

päiväkahvi, lounas ja kolmen ruokalajin päivällinen; 

sunnuntaina aamu- ja iltapäiväkahvi sekä lounas. Lisäk- 

si hintaan kuuluvat opastukset, sisäänpääsymaksut ja 

bussimatkat. 

2. Hotellisuositus Scandic Crown Hotell, Polhemsplatsen 

3; hotelli sijaitsee keskustassa, kävelyetäisyydellä Cent-

ralstation ja Puutarhayhdistys. lisätietoa www.scan-

dichotels.com/crown 

Anmälan
Anmälningsblanketten för Nordisk Rosenweekend år 

2010 skickas till: Svenska Rosensällskapet, c/o Lissie Jo-

hansson, Norra Örjansvägen 8B, 433 50 Öjersjö, Sverige. 

Anmälan är bindande och ska göras skriftligen via brev 

senast den 5 april. En anmälningsavgift på 1000 SEK per 

person ska betalas senast den 15 april, resterande 1500 

SEK samt kostnaden för hotell ska betalas senast den 15 

maj. Vid avbeställning efter den 20 april betalas inte an-

mälningsavgiften tillbaka. Vid avbeställning efter den 20 

maj betalas inte något belopp tillbaka. Avbeställningen 

ska vara skriftlig. Glöm inte att ange specialkost på ta-

longen nedan! T.ex. ej fisk, ej kött, vegetariskt eller glu-

tenfritt, eller eventuell allergi. 

Ilmoittautumiset
Ilmoittautumiset Svenska Rosensällskapet, c/o Lissie 

Johansson, Norra Örjansvägen 8B, 433 50 Öjersjö, Sve-

rige. Ilmoittautumiset on tehtävä kirjallisesti viimeis-

tään 5.4.2010. Varausmaksu 1000 Ruotsin kruunua on 

maksettava 15.4.2010 mennessä eikä sitä palauteta, jos 

matka perutaan 20.4.2010 jälkeen. Loppumaksu 1500 

Ruotsin kruunua ja hotellimaksut pitää maksaa viimeis-

tään 15.5.2010. Jos matka perutetaan vasta 20.5.2010 

jälkeen ei rahoja palauteta lainkaan takaisin. Peruutta-

miset on tehtävä kirjallisesti. Muista ilmoittaa ruokara-

joitteet ja allergiat.

För närmare information kontakta: 

Lissie Johansson, telefon + 46 31 98 75 83

E-post: lissie.c.johansson(at)telia.com 

För dem som önskar bokar vi rum på Scandic Crown 

Hotel. 

Pris per person per natt i enkelrum: 1390 SEK- 

Yhden hengen huone (eurohinta valuuttakursseis- 

ta riippuen) 

Pris per person per natt i dubbelrum: 745 SEK-kahden 

hengen huone / henkilö

I priset ingår frukost. Hintoihin kuuluu aamiainen.
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ANMÄLAN TILL NORDISK ROSENWEEKEND I GÖTEBORG DEN 9–11 JULI 2010
Namn

Adress

Postnummer Ort

Land

Telefon Mobiltelefon

E-post

Eventuell specialkost

Kostnad för deltagande i programmet är 2 500 SEK per person. Till detta kommer kostnad för hotell, om ni vill att 
vi ska boka boende. Kryssa i för önskad bokning av rum på Scandic Crown Hotel, eller om ni ordnar eget boende. 
Räkna ned den totala kostnaden. 

 Kostnad deltagande i program 2 500 SEK

 Jag önskar enkelrum på Scandic Crown Hotel, 9-11 juli, 2780 SEK tillkommer

 Jag önskar extra natt i enkelrum 8-9 juli, 1390 SEK tillkommer

 Jag önskar extra natt i enkelrum 11-12 juli, 1390 SEK tillkommer

 Jag önskar del i dubbelrum på Scandic Crown Hotel, 9-11 juli, 1490 SEK tillkommer

 Jag önskar extra natt i dubbelrum 8-9 juli, 745 SEK tillkommer

 Jag önskar extra natt i dubbelrum 11-12 juli, 745 SEK tillkommer

 Jag delar rum med
Namn

 Jag ordnar eget boende.

Totalt SEK att betala

Datum Underskrift

	

OBS! Anmälan är bindande. Anmälan är bindande och ska göras skriftligen via brev senast den 5 april. 

Vid godkänd anmälan ges inbetalningsuppgifter. Meddela därför gärna e-post, för enkelt förfarande. En anmäl-

ningsavgift på 1000 SEK per person ska betalas senast den 15 april, resterande 1500 SEK samt kostnaden för hotell 

ska betalas senast den 15 maj. Vid avbeställning efter den 20 april betalas inte anmälningsavgiften tillbaka. Vid 

avbeställning efter den 20 maj betalas inte något belopp tillbaka. Avbeställningen ska vara skriftlig. Om ni är två i 

familjen, kopiera denna sida, vi behöver underskrift av er båda. Anmälan skickas via brev till: Svenska Rosensällska-

pet, c/o Lissie Johansson, Norra Örjansvägen 8B, 433 50 Öjersjö, Sverige
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Kuvat/foto 
Eila Palojärvi
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Teksti ja kuvat Ilse Laukka / Text och bilder Ilse Laukka, översättning Inger Kullberg

Ruusuinnostusta 
Rosenfascination
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	 ag börjar min rosenhistoria från min studentsom- 
	 mar. Jag var en av de första romer, som skrev stu-
denten. Jag fick således mängder med rosor, vi tog 
bilder och jag älskade dessa rosor. Tills min hy efter 
någon dag blev full av nässelutslag, svullnad och en 
förfärlig klåda. Det var någon slags allergi mot rosor. 
Efter det har jag efter att ha sett rosor och doftat på 
dem fått klåda och till slut blev det dags för kortison, 
eftersom halsen svällde. Därför måste jag utebli från 
släktens fester, begravningar och andra tillställningar. 
Men sedan skedde det ett under. Min far bad för mig 
och jag blev bättre, fast jag inte trodde och inte visste 
om det förrän nästa begravning. Jag satt med en ro-
senkrans i min famn under den 40 km långa resan till 
begravningsplatsen och tänkte, dör jag själv, ifall hal-
sen sväller fast. Till all lycka och efter denna händelse 
har jag fått rosor. Mitt hem är fullt av bonader med 
rosenmotiv, gardiner, mattor, kärl, taklampor och alla 
möjliga andra föremål.

På mina kläder finns det rosor, på min handväska 
finns rosor, på sjalar och accessoarer. Jag började se-
naste sommar att fotografera kläder och mina andra 
föremål med rosor och då dessa räknades blev de över 
300. T.o.m. då mitt barnbarn ville ge mig en blus; skul-
le det vara en rosenblus. Till att börja med var mor-
mors färg rosa. Alla mina vänner ger åt mig rosenljus 

	 loitan ruusutarinani ylioppilaskesästä. Olin en- 
	 simmäisiä romaneja, jotka kirjoittivat ylioppilaak-
si. Sain siis valtavasti ruusuja, otimme kuvia ja rakas-
tin niitä ruusuja. Kunnes muutaman päivän kuluttua 
tuli ihoni täyteen nokkosihottumaa, turvotusta ja val-
tavaa kutinaa. Se oli kai jonkinlaista allergiaa ruu-
suille.  Sen jälkeen aina ruusuja nähdessäni tai hais-
tellessani alkoi kutina ja lopulta tuli vielä kortisonin 
vuoro, koska kurkku turposi. Siksi minun täytyi pysyä 
poissa suvun juhlista, hautajaisista ym. tilaisuuksista. 
Mutta sitten tapahtui ihme. Isäni rukoili puolestani ja 
parannuin, vaikka en uskonut enkä tiennyt sitä en-
nen kuin seuraavissa hautajaisissa. Istuin ruususep-
pele sylissäni hautausmaalle 40 kilometrin matkan ja 
ajattelin, että kuolenko itsekin, jos kurkku turpoaa. 
Onneksi ei ja tapahtuman jälkeen olen saanut ruusu-
ja. Kotini on täynnä ruusuaiheisia seinäboordeja, ver-
hoja, mattoja, astioita, kattolamppuja ja kaikkia mah-
dollisia muita esineitä.  

Vaatteissani on ruusuja, käsilaukuissani on ruusuja, 
huiveissa ja asusteissa on ruusuja. Aloin viime kesänä 
valokuvata vaatteita ja muita minulla olevia ruusuai-
heita ja niitä kertyi yli kolmesataa. Jopa lapsenlapse-
ni halusi tuoda mummolle puseron: piti olla ruusupu-
sero. Aluksi rosa värinäkin oli mummon väri. Kaikki 
ystäväni tuovat minulle ruusukynttilöitä ja ruusuha-

A J
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juvesiä. Itse aloin viime kesänä tehdä ruusuöljyä, ruu-
sulikööriä ja ruusunlehtituoksupusseja. Kotini pihal-
la kukkivat kerrotut hansaruusut, kaikista ikkunoista 
näkyy ruusuja, ja piha tuoksuu ruusuille koko kesän 
kukinnan alkaessa. Yksi seinusta on täynnä juhan-
nusruusuja. Mökilläni on juhannusruusuja ja muita 
vanhanajan ruusuja. Tuntuu, että välillä tämä ruu-
suinnostus menee yli. Menköön tämä elämä näin. Jos 
näen vaatteissa ruusuja, ostan ne. Viime kesäksi lai-
toin kaksi ihanaa ruusumekkoa. Eräällä ruusutarhal-
la toiset turistit kutsuivatkin minua ruusuladyksi kul-
kiessani ruusumekossa ja ruususateenvarjon kanssa. 
Tautiin ei löydy lääkettä. Tämä on ihana huuma, jon-
ka saan kukkien kuningattaresta, ruususta. Toivon-
kin nyt kun olen tutustunut Ruusunlehtiin pääseväni 
matkoille samanlaisten ihmisten kanssa. 

Usein juhlissa laulan ystäville ruusulaulun ja tässä 
sen sanat muillekin.

Kuvat kertokoot!

”Jos mä ruusu oisin, kukkaan puhkeaisin, 
aina kun vain teidät vieraakseni saisin, 
tuoksuisin kuin tuuli kukkaniityn yllä, 
yksinäinen poimija ruusun saisi kyllä.

Jos mä portti oisin, auki oisi teljet, 
siitä sisään käydä saisi siskot, veljet, 
tervetulleeks teidät aina toivottaisin, 
narahtaisin aina seuraanne kun saisin.

Ikkuna jos oisin katsella sä saisit, 
lävitseni aina maailman omistaisit, 
unohtaa sä saisit kaiken kylmän pelon, 
kauneuden vain nähdä saisit ihmiselon.

Jos mä lyhty oisin, loistaisin kuin tähdet, 
valaista voin matkaas kulkemaan jos lähdet, 
ystäväni silloin valomerta uisit, 
kajossani illoin vielä rakastuisit.”
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och rosenparfym. Själv började jag senaste sommar 
göra rosenolja, rosenlikör och rosendoftpåsar. På min 
gård blommar fyllda hansarosor, genom alla fönster 
syns rosor och gården doftar av rosor hela sommaren 
från det de börjar blomma. En vägg är full av mid-
sommarrosor. På min stuga finns midsommarrosor 
och andra gammaldags rosor. Ibland känns det som 
om detta rosenintresse slår över. Låt detta liv gå så. 
Ifall jag ser kläder med rosor, köper jag dem. Senaste 
sommar köpte jag två underbara rosenklänningar. I 
en rosenträdgård kallade de andra turisterna mig för 
rosenlady när jag gick i min rosenklänning och med 
mitt rosenparaply. Mot sjukan tycks inte finnas läke-
medel. Detta är en underbar förtrollning, som jag får 
av blommornas drottning, rosen. Jag hoppas nu när 
jag har bekantat mig med Rosenbladet, kan få komma 
med på resor med likasinnande.

Ofta på fester sjunger jag denna rosensång för mina 
vänner: ”Jos mä ruusu...
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Ruusujen talvenkestävyydessä paikallisia eroja
Rosors vinterhållbarhet har lokala skillnader

Teksti Timo Saarimaa, text Timo Saarimaa, översättning Heli Järvinen

	 uusun taimia myytäessä ilmoitetaan yleensä  
	 lajikkeen menestymisvyöhyke. Aremmalle lajik-
keelle luvataan I-vyöhyke ja vähän kestävämmälle II-
vyöhyke jne. Nämä annetut tiedot pätevät varsin hy-
vin suurimmalle osalle lajikkeita. Aina on kuitenkin 
ollut ja viime vuosina on tullut paljon uusia lajikkeita, 
joiden kohdalla vyöhykekartta toimiikin toisin päin. 
Lajike kärsii I-vyöhykkeellä, mutta menestyy hyvin 
II-vyöhykkeellä ja sitä pohjoisempana. Nämä lajik-

keet ovat itse asiassa pakkasenarkoja, mutta matalan 
kasvutapansa vuoksi jäävät lumipeitteen alle ja ovat 
näin suojassa pakkasilta.

Tunnetusti I-vyöhyke on vähäluminen, joten pak-
kasenaroilla lajikkeilla on siellä vaikeuksia. Lumiker-
roksen paksuuden lisäksi myös maaperän laadulla on 
merkittävä vaikutus ruusujen menestymiseen talven 
yli. Vettä läpäisevä eli hiekkainen tai hiekansekainen 
maa päästää lävitseen syksyn sateet, maa pysyy huo-

R

’Frontenac’. Kuva/foto Timo Saarimaa
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’Frontenac’. Kuva/foto Eila Palojärvi. 

Ruusulajike ’Frontenac’ kasvaa Helsingissä. Talvella se 
paleltui lumirajaan, joka oli paikallisesti 10 cm. Sääs-
tyneistä oksista taimi lähti vesomaan ja kesällä otettiin 
tämä kuva. 

Rosensorten ‘Frontenac’ växer i Helsingfors. Under vintern 
skadades de av köld ända till snögränsen, som lokalt 
var 10cm. Plantan sköt nya skott och på sommaren togs 
denna bild. Kuva/foto Timo Saarimaa. 

koisena ja lämpimänä. Toisin on saviperäisen maape-
rän kanssa, joka liettyy syksyllä ja ilmattomana jäätyy 
kovaksi ja kylmäksi. Myös maaperän suhteen I-vyö-
hyke on huonompi kuin sisämaahan mantereelle päin 
mentäessä. Meren lähellä olevat alueet ovat yleensä 
savisempia.

Paikalliset lumi- ja maaperäolosuhteet ovat siis rat-
kaisevia tiettyjen ”rajatapaus”-lajikkeiden menesty-
miselle. Kokemukseni mukaan tällaisia lajikkeita ovat 
mm. ’Duchesse de Rohan’ , ’Dunwich’, ’Mrs Anthony 
Waterer’, ’Officinalis’, ’Tunnelitie’. Lisäksi kanadalai-
sia lajikkeita mm ‘Champlain’, ‘Frontenac’, ‘JP Connel’, 

’Morden Fireglow’, ’Morden Ruby’, ’Morden Sunrise’, 
’Winnipeg Parks’. Nämä ovat hienoja lajikkeita, joita 
soisi käytettävän enemmänkin. Toivon että tämä kir-
joitus selventäisi, mistä johtuvat ristiriitaiset käsityk-
set ko. lajikkeiden menestymisestä.

Nyt talvella on hyvä tutkailla omaa tonttia ja panna 
merkille, mihin kohtiin tuiskulumi kerääntyy. Han-
gen kohdalle on sitten hyvä suunnitella istutettaviksi 
arempia lajikkeita. Etukäteen kannattaa myös kartoit-
taa tontin maaperää. Samalta tontilta voi löytyä sekä 
hiekkaista että savista maata, rinnetonteilla tämä on 
jopa todennäköistä.

	 id försäljningen av rosor anges vanligtvis sortens  
	 zonhärdighet. För ömtåliga sorter anges zon I, 
och för litet mera hållbara zon II, etc. Dessa uppgif-
ter gäller väl för de flesta sorter. Så har det alltid varit, 
men de senaste åren har det kommit en hel del nya 
sorter, där zonkartan fungerar tvärtom. De lider i zon 
I, men trivs bra i zon II och i norr. Dessa sorter är näm-
ligen känsliga för frost, men på grund av låg tillväxt är 
de i skydd under snön och därmed skyddas de från att 
frysa.

Zon I har lågt snötäcke, då har frostkänsliga sorter 
problem. Förutom snölagrets djup har även markens 
kvalitet stor betydelse för rosornas övervintring. Ge-
nomsläpplig eller sandig eller sandblandad jord släp-
per igenom höstregnen och jorden förblir porös och 
varm. I motsatt förhållande är det med lerjord, som 
slammas upp varje höst och fryser hård och kall. Jord-
månen i zon I är sämre än i inlandet (på väg till kon-
tinenten). Nära havet är jorden i allmänhet lerigare.

Lokala snö- och markförhållanden är därför avgö-
rande för vissa “gränsfalls” sorters framgångar. Min 
erfarenhet är att sådana sorter är ‘Duchesse de Ro-
han’ ,’Dunwich‘, ’Mrs Anthony Waterer‘, ’Officina-
lis‘, ’ Tunnelitie‘. Ytterligare de kanadensiska sorterna 

‘Champlain’, ‘Frontenac’, ‘JP Connell’, ’Morden Fire-
glow’, ‘Morden Ruby’, ‘Morden Sunrise’, ’Winnipeg 
Parks‘. Dessa är fina sorter, som kunde användas 
mera. Jag hoppas att denna artikel kan klarlägga vad 
som orsakat dessa motstridiga uppfattningar om 
dessa sorters framgång.

Nu på vintern är det bra att undersöka marken och 
notera på vilket ställe drivande snö samlas på hög. 
Denna plats är då ett bra ställe för att plantera sår-
bara sorter.

 Det är bra att också i förväg undersöka jordmånen. 
På samma tomt kan finnas både sand och lerjord, på 
sluttningstomter är detta även troligt.

V
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SVERIGE - RUOTSI

Stig & Kickie Gustafsson, 
Uddevalla, 0522-87140, 070-2192168
Storehagens ROTÄKTA Rosträdgård 
www.storehagen.se
Söndagen 4 och lördagen 10 juli 12.00-16-00, 
samt Söndagen 18 juli 12.00-18.00. 
Vägbeskr.: www.hitta.se  
 
Anita Gustavsson o Tor Olofsson, 
Himmelsstorpsvägen 87, 260 42 Mölle
tel: 042-346 308, e-post: tor.olofsson@med.lu.se
Snart hundra år gammal trädgård med 100-talet 
historiska rosor, samt klematis, rhododendron, 
pioner, omgärdat av bokhäckar i kanten av 
Kullabergs bokskog.

Jan Gillquist och Karola Messner, 
Lilla Vik, 61042 Gryt. Tel.: 0730-545105.
Drygt 450 nya + gamla rosor, rosenallé, 
rosenpergola, dammar, perenner, rhododendron, 
kejsarträd, gudaträd, primulabädd och ljung vid 
östersjökusten. Kontakt per telefon eller mail för 
vägbeskrivning.

Isabella och Göran Forsberg, 
Sparlösa Trädgård, 534 90 Vara
Tel: 0512-61002, e-post isabella@sparlosa.se, 
hemsida www.sparlosa.se
Öppen rosträdgård 4 juli 12-17. Rosor av alla 
slag som delar av en stor innehållsrik trädgård. 
Kaffebuffé.

Helena Verghese Borg, 
Forsviksvägen 49, Mölltorp
Tel.: 0505-305 62, 
e-post: helena.v.borg@carlsborg.net
Stor trädgård intill insjö. Omkring 300 olika 
rosor, både buskar och klätterrosor, många 
sällsynta. Klematis och perenner. Besök enligt 
överenskommelse.

Christer Jonsson, 
Marknadsvägen 16, 380 44 Alsterbro
Tel. 0481-54172, 076-1968271, 
e-mail: 048154172@telia.com
Öppen rosträdgård för Trädgårdsamatörerna i Sydost 

och Rosenvänner den 6/7 2010 kl. 16.00-20.00. Vi 
har cirka 100 -120 rossorter, därav är hälften gamla 
sorter och många är så kallade hitterosor. Bäckebo 
är beläget 3mil norr om Kalmar. Välkomna!

NORGE – NORJA

Rosedagene i Freiaparken 
Lørdag 3. og søndag 4. Juli 2010
Roseutstilling/konkurranse. Foredrag, 
underholdning. Rosesalg, m.m.
Begge dager kl. 12–16. Entré.
Tlf. +47 22 32 15 49.
www.norskroseforening.com

Rosenes Dag i Holmsbu
Søndag 4. juli 2010 kl. 11.00–16.00
Omvisning i roseanlegget, rosekonkurranse, 
salg av spesielle rosesorter, m.m.
Arr.: Hageselskapet Hurum Hagelag

Leonard og Solveig Larsen
Storgata 12
3484 Holmsbu
Tlf. +47 32 79 36 38
Mobil +47 900 32 170
E-post: leonardl@online.no
Kompakt hage med roser, klematis og stauder, bak 
Holmsbu bad. NB! Parkering på torget. Søndag 11. 
juli kl 12.00–16.00. Andre dager etter avtale. Gratis 
adgang.

Grethe Karin Hovde og Ragnar Veum
Bakkekroken 6
3442 Hyggen
Tlf: +47 31 28 98 59, 951 72 345
E-post: rosegk@online.no
Ca. 13 km fra Drammen. 
Roser i samplanting med andre vekster i en 
mangfoldig hage i sone 2–3. Flest historiske, men 
også botaniske-, moschata- og multifloraroser. 
Nær Drammen by. Ta kontakt for veibeskrivelse og 
avtale!

Hildeborg Haugen
6894 Vangsnes Vik i Sogn
Telefon +47 57 69 66 69
Ca. 200 roser, ca. 190 sorter. Historiske, austinroser, 

Avoimet puutarhat – Öppen trädgård
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slyng-, klatre- og stilkroser. Stauder, litt urter, 
fuchsia og pelargonium. Besøk i ukene 25–29, etter 
avtale.

Solfrid Cristina Kvernsveen
Grevegården 7
1369 Stabekk
Tlf: +47 916 55 454
Liten hage med 300 roser, fordelt på 200 sorter. 
Historiske roser, klatreroser og engelske roser, samt 
liljer, revebjeller og klematis. Åpen hage torsdag 1. 
juli fra kl.19.00. Ellers etter avtale. Gratis adgang. 
Parkering ved Stabekk kino..

Dag Lyngars rosehage
2849 Kapp
Østre Toten
Tlf. +47 61169579 +4799621278
e-post: dlyngar@c2i.net
Hjemmesider: www.daglyngar.no
Vakkert beliggende rosehage ved Mjøsa med flere  
hundre sorter roser. Rugosaer, gallicaer, Austinroser, 
ramblere. Du er velkommen til å gi deg god tid 
til å studere hver enkelt roses personlighet og 
egenskaper. Åpen hage 5.–8. juli etter avtale. 

Randi Blakarstuen
Øvermoveien 17
Gunstadskogen
2630 Ringebu
Tlf. +47 6128 0459 +47 9708 2513
E-post: randblak@online.no
Hage med stauder, surjordsbed, historiske
og kanadiske roser. Ring for å avtale tid.

Kari Bentzen
Nigard Lunde
2632 Venabygd 
Mobil: +47 905 18 333
E-post: karibb@nigard.no
Hage på 600 moh., med ca. 180 roser, fordelt på 
ca. 80 sorter, mest historiske. Åpen hage sist i juli, 
kun etter avtale. 

DANMARK - TANSKA

På www.rosenselskabet.dk findes længere 
beskrivelser af nogle af haverne.

Alstedgaardhaven
Alstedvej 52
4173 Fjenneslev (mellem Sorø og Ringsted)
tlf. 4160 1801
ka@alstedgaardhaven.dk
En landbohave på 15.000 m2 med det overordnede 
mål at skabe harmoni mellem hus og have. 
Rosenbuer, 200-230 roser, omk. 70 forskellige, 
mange haverum bl.a. skærehave, skovhave og 
renæssancehave. Butik og galleri. 
www.alstedgaardhaven.dk
Hunde ingen adgang. Entré: 30 kr. 
Partoutkort for en sæson 125 kr.
Åben maj-september, søndag og tirsdag kl. 11-16 
og efter aftale. Plantefestival 1. søndag i juni. 

Elise Andersen
Haveforeningen Vedbæk, have nr. 60
Skyttehaven
2950 Vedbæk
tlf. 4580 4964
En frodig kolonihave med ca. 50 forskellige roser 
mest historiske omgivet af lægeurter, krydderurter 
og vildstauder. Enkelte, gamle grøntsagssorter. 
Haven blomstrer mest fra omkring sankthans og en 
måned frem, men på andre tidspunkter er der også 
godt at være. Åben efter aftale.

Jens Bruun Andersen 
Tværbymark 32
5970 Ærøskøbing 
tlf. 6617 5385 eller 6258 1041 (Ærø)
jbruun@dsa-net.dk
Haven på knapt 2.500 m2 er en fritidshave med 
mange dejlige roser, vel omkring 300 forskellige, 
fortrinsvis historiske, men også mange engelske 
og moderne roser. Haven rummer også mange 
usædvanlige buske og småtræer. 
Åben 27. juni kl. 14-19.   
 

'Bernstein'. Kuva/foto Eila Palojärvi
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Sigrid og Peder Bejer 
Tingvej 8
6650 Brørup
tlf. 7538 2031
sigredpeder@mail.dk
Ca. 2.500 m2 stor landbohave med ca. 250 
forskellige slags roser, 700 i alt fordelt på 
historiske, engelske, moderne og slyngroser.
Åben 3. juli-11. juli.

Nina Ewald og Georg Messmann
Skolevej 8
2840 Holte
tlf. 4542 2802 eller 3022 2802 
598 m2 villahave, hvor der altid er nye projekter 
i gang, og hvor der eksperimenteres med design 
og planter. Mange roser, mest gammeldags, 
rosenbuegang og -portaler, højbede med klippede 
buksbom og stauder, lille køkkenhave med bistade 
samt kroge med finurligheder. 
Salg af planter m.m. www.ninaewald.dk 
Åben 30. maj kl. 11-13, 3. juni kl. 17-19 og 27. juni 
kl. 11-16.

Geografisk Have 
Chr. 4’s Vej 
6000 Kolding
tlf. 7550 3880
geografiskhave@kolding.dk
De mange tusinde roser gror foruden i de 
respektive geografiske afdelinger, i Rosenhaven, 
i Rosariet, på Ellipsepladsen i Krydderhaven og i 
den nyanlagte afdeling med vilde og naturprægede 
roser. Madkurven kan nydes i det grønne og i 
havens pavilloner. 
www.geografiskhave.dk
Åben 29. april-30. september hver dag kl. 10-18.

Hangaards have
Fasterlundsvej 15
Ejstrup
6900 Skjern
tlf. 9736 4310, fax 9736 4311 
Dejlig rosenhave på 24.000 m2 med ca. 200 sorter, 
primært historiske og engelske. Men glæd dig 
også til tusindvis af forårsblomster, rododendron, 
azalea og liljer, klematissamling, vandområder 
og labyrint. Kaffestue og mulighed for at nyde 
medbragt mad. www.hangaards-have.dk
Entré: voksne 50 kr., pensionister 45 kr., børn 10-13 
år 15 kr., 0-9 år gratis. Rundvisning for grupper
Åben daglig 1. maj-1. september kl. 10-17 eller efter 
aftale.

Birthe Lund Jensen og Ernst Jensen
Gedeager 12
Øster Vedsted
6700 Ribe
Der er kaffe på kanden, og Et liv med roser kan 
stadig købes. 
Åben 26.-27. juni kl. 10-17. 

Grethe og Niels Jørgen Jensen
Bakkefaldet 7
Korsholm
8382 Hinnerup
tlf. 8698 6175
Åben 3. juli kl.13-18 og 5. juli kl. 18-22.

Inge og Benny Jeppesen
Dronningensgade 24
4100 Ringsted
tlf. 5761 6151
benny.h.jeppesen@hotmail.com
Kom og oplev roserne i fuldt flor. Haven består 
af ca. 150 roser fortrinsvis historiske, slyng- og 
klatreroser, hvoraf nogle gror helt op i træerne. Der 
er flere af Geschwinds slyngroser – nogle af dem 
er sjældne i Danmark – flere sjældne gallica- og 
portlandroser. Åben 4. juli kl. 10-17.

Bodil og Ejnar Jørgensen
Nør Landevej 56
Kegnæs
6470 Sydals
tlf. 2483 5685
Gammel landbohave som i 1984 blev nyanlagt med 
buske og 250 stauder. I 2004 overtog vi haven og 
begyndte at ændre den, så den i dag også består 
af 400 roser – engelske, historiske og Kordes 
bunddækkende – samt 70 klatre-, slyng- og 
gigantroser.
Åben 27. juni og 3.-4. juli fra 10-17.

Karen og Bjarne Jørgensen   
Allingårdsvej 125
8600 Silkeborg
tlf. 8687 7313
karenbjarne@mail.dk
4.000 m2 have på en østvendt skrænt i 
Gudenådalen. Jorden er sandet, og vi har kun ringe 
mulighed for vanding. Derfor er pimpinelleroser, 
rugosaroser, mange historiske roser og arter valgt, 
men også nogle moderne – ca. 1.000 roser fordelt 
på 450 forskellige. Vores tidligste rose starter i 
begyndelsen af maj og så fortsætter det sommeren 
ud. Åben efter aftale.
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Vibeke Klüwer
Christian VII’s Allé 13
2840 Holte
tlf. 4580 7977 
En have med roser – fortrinsvis historiske – og 
en have præget af nærheden til skoven. Især 
krydderurter og enkle, beskedne stauder omgiver 
roserne og den diminutive køkkenurtehave. 
Ændringer foretages ustandseligt. Åben efter aftale.

Annie og Gerhard Kofod
Druestrupvej 18
4632 Bjæverskov
En plantersamlerhave med mange historiske roser 
plantet mellem mange sjældne træer. Haven er på 
en lille tønde land og er anlagt siden 1989. Annie 
Kofod viser rundt og fortæller om haven.
Medbring selv kaffe. Åben den 4. juli kl. 19.
 
Ena og Søren Chr. Kongsted  
Haderslevvej 36
Jels, 6630 Rødding
tlf.7455 1235/2170 2472
eskongsted@bbsyd.dk
En have på 3.000 m2 anlagt i tiden fra 2003 til dato 
med ca. 200 roser (engelske roser, nye og gamle 
roser samt slyngroser), stauder, surbundsbede, 
stenbede, palmer samt vandparti og meget andet.
Åben 26. juni kl. 15-21.

Else Maix
Vesterbæk 18
9310 Vodskov
tlf. 9829 7021
e.maix@post.cybercity.dk
3.000 m2 stor have beliggende i Hammer Bakker. 
Naturligt vandløb og sø. Rododendronhave med 
ledsageplanter. Rosenlysthus og rosenskrænt 
med mange historiske roser, pergola og buer med 
klatreroser og træer med gigantroser. Medbragt 
kaffe kan nydes i haven. Entré: 15 kr.
Åben 29.-30. maj og 3.-4. juli kl. 10-16.

Kirsten & Holger Mikkelsen 
Fuglebækvej 1
Sdr-Homå
8570 Trustrup
tlf. 8633 7293
En landbohave på 3.000 m2, hvor der altid er 
noget, der blomstrer. Rododendron og azaliaer 
er smukkest midt i maj og juni. Herefter kommer 
de forskellige roser – først de eventyrligt dejlige, 
gamle sorter og fra juli alle de andre sorter bl.a. 
Austin- og, moschataroser – 1.100 i alt. Blandt 

meget andet er der 20 år gamle og 2 m høje 
fuchsiaer samt 300 liljer. I et hus med hængende 
fuchsia kan medbragt mad nydes. Plantesalg. 
www.rosenhaven.dk. Entré: 25 kr.
Åben 15.-16., 22.-24., 29.-30. maj; juni 5.-6., 12.-
13. juni; 3.-4., 10.-11., 17.-18., 24.-25., 31. juli; 1. 
august. Store selskaber bedes aftale tid.

Birthe og Vagn Mortensen
Grønlandsvej 18
4500 Nykøbing Sj.
tlf. 5932 8689
jessmand@get2net.dk
Kom og se et væld af roser i en 10.000 m2 stor 
parklignende have. Gammel have, der i de senere 
år har fået hovedvægt på roser – engelske, 
historiske, moderne og slyngroser, ca. 700 fordelt 
på 160 sorter. Pergolaer, rosentårne, roser i træer 
og japansk inspirerede højbede med formklippede 
buske. Hunde ikke tilladt.
Åben 24. juni og 4. juli kl. 10-16. 

Ulla Milbak Mortensen
Håndsbækvej 62
9740 Jerslev
tlf. 9886 9099
ullajens@mail.dk
Ca. 10.000 m2 stor landbohave med blomster 
næsten året rundt. 700 roser fordelt på 300 slags, 
historiske, engelske, gamle Poulsenroser og mange 
andre, de fleste med duft. Vores anden lidenskab 
er georginer – 400 forskellige fordelt på 1.100-1.200 
knolde – der blomstrer, når roserne er på retur. Ca. 
50 pers. kan spise medbragt mad indendørs. Entré: 
10 kr. for voksne. Åben 3.-4. juli kl. 10-17 samt 
torsdage fra 8. juli kl. 14-solnedgang. Desuden 
efter aftale.

Ingelise og Herman Reedtz
Overbyvej 6
7130 Juelsminde
tlf. 2857 0974/2252 3237
Har du lyst til at se, nyde og dufte masser af roser, 
så tag til åben have i Rosenhaven på Overbyvej. 
Der er også mange rododendron, sjældne buske 
og træer, mange hosta, klematis, stauder og liljer 
samt lidt plantesalg. I haven findes flere terrasser, 
hvor medbragt mad kan nydes. Vi byder på en kop 
kaffe/te. Entré: 20 kr. for voksne, børn gratis. Hund 
ikke tilladt. Åben 26.-27. juni; 3.-4. juli; samt 10.-
11. juli kl. 10-17 eller efter aftale.
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Stenholm Minirosenhave 
Helga og Peter Mortensen
Kløjingvej 3
Løgumbjerg
6240 Løgumkloster
tlf. 7474 3821
stenholm@bbsyd.dk
Landbohave ca. 43 år, udvidet og renoveret flere 
gange. Nu er hovedvægten lagt på roser.
Haven rummer i dag ca.1.500 roser fordelt på 
450 forskellige sorter af alle typer. Desuden 
findes træer, buske, klematis, stauder og meget 
andet. Roser og klematis med navneskilt. Der 
er hyggekroge med borde og stole, som frit kan 
benyttes til medbragt kaffe/madkurv. Fri adgang til 
have og gårdsplads. www.rosenglad.dk og www.
picasaweb.google.dk/havebilleder. Entré frivillig. 
Åben alle dage fra 15. juni til 15. august kl. 10-17 
(eller efter aftale). Rundvisning kun efter aftale. 

Tersløsehaven
Kirsten & Svend Johansen 
Kammergavevej 3
Tersløse
4293 Dianalund
tlf. 5826 5158 el.4162 6158
ks. johansen@mail.dk
Et landsted med 7.500 m2 have. Over 200 roser, 
50 forskellige – slotsroser, engelske, renaissance, 
moderne og hybenroser med navneskilte. Desuden 
sjældne træer og buske, hosta, stauder og fuchsia. 
15 bænke, hvor medbragt mad kan nydes. Der 
bydes på kaffe/the, som er med i entréen på 20 kr. 
Hunde ingen adgang. Parkering ved kirken.
Åben. 3.-4. juli kl. 10-16. 

Niels-Juel og Elizabeth Tilsted
Lynghyttens have
Bratbjergvej 3
Hanning
6900 Skjern
tlf. 9736 8650
7.700 m2 stor romantisk have med mange roser 
i alle størrelser med flere, som klatrer højt op i 
træer, samt buer og bede. Der er over 300 stk. Der 
er også andet end roser, blandt andet stenparti og 
vand. Entré 20 kr. Åben 3.-4. juli kl.10-17.

Rosenhaven i Tjæreborg
Hanne & Ernst Andersen 
Tjæreborg Stationsvej 4 
tlf. 4143 1295
ernst@roserihaven.dk
Roser i alle farver og dufte. Ca. 850 roser fordelt 
på ca. 350 forskellige sorter – moderne, historiske 
og engelske. Mange slyngroser med tusindvis 
af blomster. Mange nye roser. Handicapvenlige 
have. Mange hyggekroge og borde og bænke til 
45 personer. Havens gæster kårer årets rose 2010. 
www.rosenhaven-tjareborg.dk. Entré frivillig. 
Åben 6. juni-18. juli kl. 10-17. Derefter efter aftale 
ligesom aftenbesøg kan aftales.

Susanne Wiggers
Haveforeningen Solpletten
Øverødvej 175
2840 Holte
tlf. 4495 5549
Min have er på 400 m2. Den er nyanlagt for ca. 
6 år siden og proppet med vækster. Vi har ca. 
40 forskellige roser – gammeldags, engelske 
og moderne, desuden staudebede, bede til 
skyggeplanter, surbundsbede samt køkkenhave – 
det meste i miniformat selvfølgelig. 
Åben en aften omk. 1. juli.

Rosenhaven i Ørum
Hanne og Niels Peter Tornbjerg Andersen
Søvangen 29
Ørum
8830 Tjele
tlf. 8665 2648
tornbjergogkaae@nrdc.dk
600 roser, 250 sorter, fordelt på alle typer – 
moderne, engelske, historiske samt mange klatre- 
og slyngroser – og mange klematis. Buer, portaler, 
guirlander, søjler, marmorfigurer m.m. Navneskilte 
på alle roser og klematis. Siddepladser, hvor 
medbragt mad og kaffe kan nydes. Niels Peters 
digtsamling Ord På Højkant om bl.a. roser kan 
købes. www.rosenhaven-oerum.dk. Entré frivillig.
Åben 25. juni-6. juli fra kl. 10-17. Aftenbesøg, 
rundvisning, foreninger osv. efter aftale. I tilfælde 
af meget varm sommer rykkes åbningstidspunkt 
frem.
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SUOMI – FINLAND

John Gullans 
Svalholmintie/Svahlholmsvägen 11 b, 
Kristiinankaupunki/Kristinestad 
puh./tel. 050-5360235.
Minun 3000 m2 puutarhani sijaitsee merenlahden 
rannalla etelärinteellä. Puutarhassa kasvaa liki 
200 ruusua ja että puutarhani on täyteen ahdettu 
muutamalla sadalla perennalla sekä 250 daalialla 
ja kesäkukilla. Puutarhassa voi käydä vierailemassa 
päivittäin alkaen 10. kesäkuuta lokakuuhun asti. 
Varaa aika vierailulle.

Min trädgård om 3000 kvadratmeter ligger på 
en södersluttning invid stranden av en havsvik. 
Där växer närmare 200 rosor + att trädgården är 
fullspäckad med några hundra perenner, samt 
250 st dahlior + sommarblommor. Trädgården kan 
besökas dagligen med början från 10 juni fram till 
oktober. Boka tid för besök.

Margareta Grönqvist o Kurt Snåres kotipuutarha
Uuden Saxalantie 107 Porvoo (50 km Helsingistä 
itään). Puutarha on kooltaan 1,5 ha. Kasvate-
taan ruusuja, perennoja, hedelmä- ja keittiö-
puutarhakin on. Lammikoita ja vesikasveja. 
Otamme vastaan vierailijoita juhannuksesta 
alkaen. Varaa aika 019-650 285 tai 040-7199 575

Margareta Grönqvist o Kurt Snåres hemträdgård,
Nysaxbyvägen 107. Borgå (5 mil österut från 
Helsingfors). Vår trädgård är ca 1 ½ ha stor. Vi odlar 
rosor, perenner, frukt och bär, köksträdgård finns 
också. Dammar med vattenväxter. Vi tar emot 
besökare från midsommaren framåt. 
Boka tid 019-650 285 eller 040-7199 575.

Hämeenkyrössä kolme ruusuista puutarhaa
Tre rosengårdar i Tavastkyrö

Liisa ja Mikko Rajala 
Tanolantie 1/10 puh/tel. 03-3715 518

Ritva ja Markku Luukkanen 
Tiensivuntie 120 
Puh/tel 044-3313 147

Hanna ja Lauri Korpijaakko 
Koivutie 7 puh/tel. 050-4966 155
Email: k-jaakko (at) kolumbus.fi

Paljon erilaisia ruusuja ja muita perinnekasveja. 
Avoimet ovet su 4.7. klo 13-17. Tervetuloa!
Många olika rosor och traditionella växter. 
Öppna dörrar sönd. 4.7. kl. 13-17. Välkomna!

Ritva ja Markku Luukkanen. Kuva/foto Inger Kullberg Lauri ja Hanna Korpijaakko. Kuva/foto Inger Kullberg
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Jokilaakson matkailupuutarha 
Lapualla on kasviharrastajalle erinomainen 
käyntikohde runsaan kasvilajiston, keskeisen 
sijaintinsa ja luonnonkauniin ypmpäristönsä 
ansiosta. Alueella on laaja yrttitarha, runsas 
kokoelma pensasruusuja ja pensasangervoja, 
hedelmä- ja marjatarha, perennoja ja kosteikko- 
ja ryhmäkasveja. Yrttien ja yksivuotisten kasvien 
taimet tuotetaan puutarhan kasvihuoneessa. 
Avoinna toukokuun puolivälistä syyskuun loppuun. 
Vapaaa pääsy. Opastus ryhmille maksullinen. 
Siiriläntie 3, 62100 Lapua
Yhteydenotot: 044-4384 612 kaupunginpuutarhuri, 
044-4384 517 puutarhuri
www.jokilaaksonmatkailupuutarha.fi, 
www.lapua.fi/ympäristö/puistot

Jokilaaksos turistträdgård 
i Lappo är ett utmärkt besöksmål för växtintres-
serade tack vare sitt rika växturval, det centrala 
och natursköna läget. På området finns en 
örtträdgård, en stor samling av buskrosor och olika 
spireabuskar, fruktträd och bärbuskar, perenner, 
våtmarksväxter och grupper av växter. Örter och 
ettåriga växter uppdrives i växthusen. Öppet från 
medlet av maj till mitten av september. Fritt 
inträde. Avgift för guidning av grupper.

Kaitelan ruusupiha
Helena Uutela. Pusukuja 9, FI-19700 Sysmä 
P. 03-7171 227 tai 044-3171 227 ja 
Ari Uutela p. 044-2808 781. 
e-mail ari.uutela(at)phnet.fi
Kaitelan ruusupiha Sysmän kirkonkylän 
keskustassa. Vapaa-ajan asunnon puutarhassa 
noin 90 erilaista pensasruusua ja vanhanajan 
perennoja. Paikalla olemme viikonloppuisin ja 
loma-aikoina. Soita ennen saapumistasi!

Kaitelas rosengård 
ligger i centrum av Sysmä. I fritidsbostadens 
trädgård finns ca 90 olika rosor samt gammaldags 
perenner. Vi är på plats under veckoslut samt 
semestertider. Ring före ankomsten.

Kärsälän Ruusutila 
sijaitsee Somerolla Hämeen Härkätien varrella. 
Vahliokulmantie 155, 331400 Somero 
puh/tel. 050-4914 661 
www.ruusutila.com 
Ruusupuisto, josta löytyy noin 250 pensasruusun 
kokoelma, sijaitsee vanhan perintötilan idyllisen 
pihamiljöön läheisyydessä. Tilalta löytyy myös 
yrttitarha sekä itämainen puutarha. Puodissa 
on myytävänä ruusuisia matkamuistoja sekä 
kesäkahvilan virvokkeita. Tila on auki 12.6–
1.8.2010. Sisäänpääsy 5 euroa/henkilö. Tervetuloa! 

Kärsälä Rosengård
Rosengården ligger nära Somero. Där finns en 
samling av 250 olika buskrosor Den är belägen vid 
en gammal släktgårds idylliska miljö. På stället 
finns också en örtagård samt en österländsk 
trädgård. I butiken finns souvenirer med 
rosenmotiv samt förfriskningar i ett sommar kafé. 
Stället är öppet 12.6–1.8 2010. Inträde 5 euro/
person. Välkomna! 

Mynnilän arboretumissa 
Sysmässä kasvaa muiden puuvartisten seurana 
lukuisia ruusuja. Pääasiallisesti kyseessä ovat 
pensasruusut, mutta mukana myös joitakin 
köynnös- sekä ryhmäruusuja. Arboretum on 
yksityinen ja osittain suoraan asuinpihapiirissä, 
joten vierailijoita toivotaan ottamaan yhteyttä 
ennen käyntiä puhelimitse tai sähköpostilla. 
Myös ryhmät ovat tervetulleita. 
Tarkempia tietoja löytyy osoitteesta 
www.mynnilanarboretum.info tai ottamalla 
yhteyttä toiminnanjohta Ensio Soutamoon joko 
ensio.soutamo@mynnilanarboretum.info tai 
03-7177 151. Paras vierailuajankohta on (kesästä 
riippuen) juhannuksen tienoilla. 
Tervetuloa: Heini-Elina Soutamo-Kolrausch.Helena Uutela ja 'Tuscany'. Kuva/foto Eila Palojärvi
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I Mynnilä arboretum 
i Sysmä växer bland de vedartade växterna 
ett antal rosor. I huvudsak är det fråga om 
buskrosor, med det ryms också några klätter- 
samt grupprosor. Arboretet är privat och finns 
i anslutning till bostadsområdet, vi hoppas att 
besökarna tar kontakt före besöket per telefon eller 
e-post. Också grupper är välkomna. Noggrannare 
uppgifter finns på adressen: 
www.mynnilanarboretum.info eller genom att ta 
kontakt med verksamhetsledare Ensio Soutamo 
ensio.soutamo@mynnilanarboretum.info eller 
03-7177 151. Bästa besökstiden är (beroende på 
sommaren) runt midsommar. Välkomna: Heini-
Elina Soutamo- Kohlrausch.

Seija Airamon puutarha
Purorinne 4, FI-01200 Vantaa
+358-9-8765263 
e-mail seija.airamo(at)elisanet.fi
Puutarha sisältää runsaasti erilaisia puutarha-
kasveja, puita ja pensaita, eniten pioneja ja 
kärhöjä sekä 47 lajikketta jalosyreenejä. Ruusuista 
suurin osa on kurtturuusun lajikkeita. Käynnistä 
sovittava puhelimitse tai sähköpostilla

Seija Airamos trädgård
Trädgården innehåller en mängs olika 
trädgårdsväxter, buskar och träd, mest pioner och 
klematis samt 47 olika syrensorter. Rosorna är till 
största delen vresrosor. Ring eller mejla och kom 
överens om lämplig tidpunkt för besöket.

Kaarinan Veteraanipuiston ruusutarha
Kaarina, Voivalantie, terveyskeskusta vastapäätä/ 
mitt emot hälsocentralen. Ruusutarha on 
perustettu toukokuussa 1993. Alueelle on vapaa 

pääsy. Ruusutarhassa on noin 300 pääasiassa 
vanhanajan pensasruusua (erilaisia yli 250); 
mukana on myös valikoima kanadalaisia 
pensasruusuja ja suomalaisia löytöruusuja. 
Opastus tilattavissa ryhmille, p. 044-5567 213.

Veteranparkens rosengård i St. Karins
St. Karins, Voivalantie (Voivalavägen) mitt emot 
hälsocentralen. Fritt inträde. Rosengården som 
är grundad 1993 innehåller 300 huvudsakligen 
gammaldags rosor (över 250 olika). Det finns också 
nya kanadensiska rosor och finska fyndrosor. 
Presentation kan beställas för grupper, 
tel. 044-5567 213

Maskun Rosarium 
sijaitsee Maskun keskustassa kirkon lähellä. 
Ruusutarhan on perustanut ja sitä ylläpitää Masku-
Seura ry. Kokoelma käsittää yli 400 ruusua, lajeja 
ja lajikkeita on noin 250. Ruusut ovat pääasiassa 
vanhanajan pensasruusuja. Alueen välittömässä 
läheisyydessä sijaitsee Maskun museo ja sen 
näyttelytilat. Ruusut on varustettu nimikepeillä. 
Rosarium on avoinna kaikille kävijöille. Opastus on 
tilattavissa:
Raija-Leena Äähälä 02-4329 683
Leila Puttaa 02-4329 644
Eija Buri-Ajanko 02-4329 259

Masko rosarium 
befinner sig mitt i Masko centrum nära kyrkan. 
Rosariet är grundat och uppehålls av Masku-Seura 
(Masko sällskapet) Samlingen innehåller över 400 
rosor, arterna och sorterna är ca 250. Rosorna är 
i huvudsak gammaldags buskrosor. I närheten 
finns Masko museum och dess utställningsområde. 
Rosorna är försedda med namnskyltar. Rosariet är 
öppet för allmänheten. 
Finskspråkig guidning kan beställas.

Aili Myllylän 
puutarhaan voi tutustua 7.7–31.8 2010. 
Katsottavana on erilaisia pensasruusuja 250, 
perennoja, kärhöjä, kesäkukkia ja -ruukkuja. 
Puutarhasta voi lukea Kotipuutarha 6/2008. 
Osoite: Vanha Raadelmantie 56, 215000 Piikkiö. 
Vierailuaika sovittava ennakkoon 
p. 040- 7062 825 tai 045-3121 258

Trädgården kan besökas under tiden 7.7 – 31.8 2010. 
Det finns 250 olika buskrosor. Perenner, klematis, 
sommarblommor och krukor. I Kotipuutarha 6/2008 
kan man läsa om trädgården. Adress: Vanha 
Raadelmantie 56, 21500 Pikis. Ring före om önskad 
besökstid 040-7062 825 eller 045-3121 258.Rosa x spaethiana Maskun Rosariumissa.

Kuva/foto Eila Palojärvi
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Oulujoen Taimisto
Matti Kulju, Taimikuja 10, 91519 Rova. 
Puh./tel. 08- 5333 799 tai 08-335 744
e-mail: m.kulju@kolumbus.fi,
www.taimisto.net
Käynti on mahdollista koko kesän taimiston ollessa 
avoinna. Taimiston näyteistutuksissa on yli 170 
erilasta pensasruusua, joista ensimmäiset on 
istutettu 1992. Näyteistutuksissa on myös muita 
pensaita ja perennoja. Taimisto sijaitsee Oulusta 25 
km Kajaanin suuntaan. Kartat istutuksista ja ajo-
ohje löytyy netistä.

Uleälvs plantskola
Besök tas emot hela sommaren under den 
tid som plantskolan är öppen. I plantskolans 
visningsträdgård finns över 170 olika buskrosor, 
de första är planterade 1992. I visningsträdgården 
finns också andra buskar och perenner. Plantskolan 
är belägen 25 km från Uleåborg mot Kajana. Karta 
över planteringarna och köranvisning finns på 
nätet.

Valkeisenpuisto 
sijaitsee Kuopion keskustassa ruutukaava-alueen 
kupeessa. Puiston kokonaispinta-alaltaan n. 7 ha. 
Alue on suunniteltu koko kansan virkistysalueeksi, 
josta löytyy harrastuspaikkoja niin leikkiin, 
peleihin kun uimiseenkin. Kesäaikana puiston 
välittömässä yhtyedessä on myös liikeenepuisto 
polkuautoineen. Lampea kiertää reilun kilometrin 
pituinen esteetön puistokäytävä, jonka varressa on 

runsaasti penkkejä ja penkkipöytäryhmiä. 
Puistossa on kolme erillistä ruusualuetta: Puiston 
itäpäässä n. 50 erilaisen pensasruusun kokoelma-
alue, pohjoispäässä Easy Elegance ruusualue, jossa 
on 11 lajiketta ja puiston länsirannalla maanpeite- 
ja ryhmäruusujen alue, jossa on 40 eri lajiketta.

Valkeisenpuisto Park 
ligger i centrum av Kuopio. Till arealen är den 7 
ha. Området är planerat som ett friluftscenter för 
alla åldrar. I parken finns tre olika rosenområden: 
I parkens östra ända finns ca 50 olika buskrosr, 
i norra ändan finns ett område med 11 sorter 
av Easy Elegance rosor, och på västra stranden 
marktäckande rosor och grupprosor, av dessa finns 
40 sorter.

Aunen kukkapiha 
on auki ensi kesänä 2.-18.7.2010 päivittäin 
klo 10.00-16.00. Ruusut kukkivat ja tuoksuvat 
parhaiten heinäkuun alussa. Aune Martikainen os. 
Larinsaarentie 407, 83940 Nunnanlahti. Lisätietoa 
www.oyk.fi/~aune.martikainen
Sähköposti aune.martikainen@oyk.fi

Aunes blomstergård 
är öppen denna sommar 2-18.7 2010 dagligen kl. 
10.00-16.00. rosorna blommar och doftar bäst i 
början av juli. Aune Martikainen Larinsaarentie 407, 
83940 Nunnanlahti. 
Tilläggsuppgifter www.oyk.fi/~aune.martikainen 
e-post aune.martikainen@oyk.fi

Tuntematon kurtturuusu Aunen kukkapihalla. Kuva Aune Martikainen
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	 heisena kaksi kopiota V. Veskin kirjasta ”Roosid”  
	 vuodelta 1972. Kirjassa on paljon lajiketietoja ja 
tietoja viljelykokeista, lisäämisestä ym. Niissä vahvis-
tetaan myös tämän lajikkeen alkuperä. Silloin on Ees-
tissä kuitenkin käytetty nimeä ”Vasablan”, vaikka toi-
sen peruslajikkeen ’Wasagamingin’ nimi on kirjoitet-
tu W:lla. Veski oli ruusunjalostaja ja tutkija. Hän toimi 
tiedeakatemiassa ja kasvitieteellisessä puutarhassa. 
Hän on toiminut siellä samaan aikaan kuin akatee-
mikko J. Eichfeld. 

Lajiketta ei Eestissäkään ole enää viljelyssä. Else 
Liventaal on kertonut, että Tallinnan kasvitieteelli-
sen puutarhan ruusutarhasta löytyy yksi vanha yksi-
lö, jota on vaikea huomata. Se on muiden korkeiden 
ruusujen takana. 

Hyvää uutta vuotta 

Toivotaan ruusujen kestävän tänäkin talvena. 

Aimo Nummi

	 ifogade två kopior ur V. Veskis bok ”Roosid” från år  
	 1972. I boken finns mycket information om sorter 
och uppgifter om odlingserfarenheter, förökning mm. 
Där förstärks också ursprunget för denna sort. I Est-
land har ändå använts namnet ”Vasablan”, fast den ena 
ursprungssorten ’Wasagaming’ skrivs med dubbelt  
W. Veski var rosenförädlare och forskare. Han verka-

”Wasablan”. Kuva/foto Eija Pyhälahti

’Wasagaming’ (tahvel XII) Rh. (Skinner, 1939). 
(R. rugosa x R. acicularis) x 
‘Gruss an Teplitz’. 
Oied roosad, keskmise suurusega (7 ... 8 cm), 
täidetud (40 krl.), 1öhnavad, üksikult voi 2 ... 
5-kaupa. Lehed suured, tumerohelised, veidi 
kurrulised. Poosas tugeva kasvuga,kuni 2 m 
korge. Esimest korda oitseb_väga rikkaliku-
lIt, teist korda vähe.

’Vasablan’ Rh. (Eichfeld, 1950). ’Wasagaming’ 
x ‘Betty Bland’. Oied roosad, suured (8 ... 10 
cm), pooltäidetud (20 krl). Oisikus 3 ... 4 oit. 
Poosas tugeva kasvuga, kuni 1,5 m korge. 
Lehed veidi kurrulised, tumerohelised. Ei 
vaja talvekatet.

”Wasablan”

de i vetenskapsakademin och i den botaniska trädgår-
den. Han arbetade där samma tid som akademikern 
J. Eichfeld.

Sorten finns inte längre i odling i Estland. Else Li-
ventaal har berättat, att i Tallinns botaniska trädgårds 
rosengård finns ett gammalt exemplar, som är svår att 
upptäcka. Den finns bakom andra höga rosor.

Gott Nytt År

Hoppas att rosorna klarar sig också denna vinter.

Aimo Nummi

Översättning Inger Kullberg

ÖVERSÄTTARE BEHÖVS

Visst vill vi att även svenskspråkiga läsare här, 

och i övriga Norden också i fortsättningen ska 

kunna läsa Rosenbladets artiklar!

Vår flitigaste översättares förändrade livssi-

tuation gör att flera översättare från finska till 

svenska snabbt behövs. Sträck ut din hjälpande 

hand och kontakta snarast Rosenbladets chefre-

daktör Eila Palojärvi, e.ha.paloj@phnet.fi. Tack. 

O

B
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	 ihallamme kasvaa vanha, tunnistamaton ruu 
	 su. Osaisitko neuvoa asiassa esim. täältä Ete-
lä-Savon suunnalta harrastajaa/ammattilaista, joka 
mahdollisesti tunnistaisi mistä ruususta on kyse?

Maalaistalomme Juvalla on ollut olemassa jo aina-
kin 1853, kukoistuskausi tilalla on ollut vuosisadan 
vaihteessa. Ruusu on menestynyt autiossa pihassa ai-
nakin 25 vuotta ilman hoitoa. Tullessamme se kasvoi 
kuusen vieressä, pisin verso oli lähes kolmimetrinen 
ja kukki kuusen oksien välissä.

Joitain piirteitä:
Kasvutapa on pysty, siirottavahaarainen. Vanhoissa 

versoissa on isot, koukkumaiset, harmaat piikit. Nuo-
ret versot ovat ensin kaljuja, sitten punaiset koukku-
maiset piikit. Nuppujen ympärillä on punaista pientä 
piikkiä.

Lehdet ovat vaaleanvihreät, alta vaaleammat, hie-
man nukkaiset, leveät puikean pyöreät. Viisi lehdyk-
kää, sahalaitaisia. Korvakkeet ovat leveät, toisiaan 
vasten kääntyneet.

Kukat ovat yksittäin, samassa varressa muutama 
nuppu. Pystyperäisiä, punaista karvaa tai pientä piik-

Mikä ruusu? – Oidentifierad ros?
kiä. Muuten kukkiva verso on piikitön. 

Ehytlaitainen, suora verholehti, alla ja laidassa pu-
naista karvaa.

Teriö on avautuneena runsaasti, lähes sotkuisesti 
kerrannainen, halkaisija 10 cm. Terälehdet ovat avau-
tuessaan hennon vaaleanpunaisia, koko kukan auet-
tua lähes ruusunpunaisia. Terälehdissä on toisinaan 
valkea juonne, sisimmissä usein.

Kukkii heinäkuun alussa kuukauden ajan, nuput 
aukeavat vähän vähitellen. Sade ruskettaa kuten mus-
tialanruusun.

Kiulukoista en osaa sanoa - kuvittelin että tekee nii-
tä, mutta viime vuotisia ei ainakaan enää näkynyt.

Tekee hyvin juurivesoja, kasvaa rotevasti. Ei ole 
pensasmainen, vaan kasvaa ennemminkin paljon yk-
sittäisiä versoja. Pisimmät versot paleltuvat, mutta se 
ei haittaa ruusua, kukkii silti joka vuosi.

Kuulostaako tutulta? Neuvoja ja ohjeita määrityk-
seen?

Ystävällisin terveisin

Mari Liimatainen

Vanha Kilkkilä, Nuutilanmäki 

P

44 RUUSUNLEHTI – ROSENBLADET   1/10



	 å vår gård växer en gammal oidentifierad ros. Kan  
	 någon hjälpa mig med att få den sortbestämd, till 
exempel någon amatör eller yrkesman här i södra Sa-
volax?

Vår lantgård i Juva har funnits åtminstone redan 
1853, och dess blomstringstid har varit kring sekel-
skiftet för hundra år sedan. Rosen har vuxit utan sköt-
sel i minst 25 år på den öde gården. Då vi kom hit 
växte den invid en gran, och den längsta grenen var 
nästan tre meter lång och blommade mellan granens 
grenar.

Några kännetecken:
Upprätt växtsätt med spretande grenar. Stora, grå, 

krokiga taggar på gamla grenar. Unga skott är till en 
början kala men får sedan röda krökta taggar. Kring 
knopparna små röda taggar.

Ljusgröna blad, ljusare under, lite luddiga och brett 
äggrunda. Fem sågtandade småblad. Stiplerna breda 
och vända mot varandra.

Enskilda blommor med några knoppar på varje 
skaft. Upprätta med röd behåring eller små taggar. 
Annars är det blommande skottet taggfritt. Hel kant, 
rakt foderblad, under och på kanten röd behåring. När 
blomman öppnar sig är den tilltrasslat dubbel. Dia-
meter 10 cm. Kronbladen är svagt rosa när blomman 
öppnar sig, när blomman är helt öppen är de nästan 
rosenröda. Kronbladen har ibland en vit rand, oftare i 
de inre kronbladen.

Blommar i början av juli (när detta skrivs) och fort-
sätter blomma en månad. Knopparna öppnas små-
ningom. Blir brun i regn, liksom mustialarosen. Kan 
inte uttala mig om nyponen – har för mig att den gör 
sådana, men fjolåriga finns åtminstone inte längre.

Gör mycket rotskott, växer kraftigt. Egentligen inte 
buskig utan gör många separata skott. De längsta 
skotten fryser delvis ner, men det hejdar inte rosen 
som ändå blommar varje år.

Låter det bekant? Kan ni ge råd för sortbestämning-
en?

Med vänlig hälsning

Mari Liimatainen

Vanha Kilkkilä, Nuutilanmäki

PAIKALLISRYHMÄT – LOKALGRUPPERNA

Helsingin paikallisryhmä kevät 2010
 Tiistaina 16.3. klo 18.00 Ruususeuran sihteeri 

Eila Palojärvi kertoo Lahden ruusuista. Ankkalinna, 

Hammarskjöldintie 1.

 Huhtikuussa 27. - 28.4. lähdemme yhden yön hotel-

limatkalle Tallinnaan Viking XPRS-laivalla, todennäköi-

sesti hotelli Viru. Suunnitelmissa mm. käynti kasvitie-

teellisessä puutarhassa ja taimimyymälässä.

 Kesä-heinäkuussa teemme kesäretken Lahteen 

ympäristöineen.

 Meilahden talkoot kesäkaudella kuukauden 1. 

tiistaina: 4.5., 1.6., 6.7. ja 3.8. klo 18. Tiistaina 4.5. 

Satu Tegel antaa ruusujen leikkausohjeita. 

Omat hanskat mukaan. 

Helsingfors lokalgrupp våren 2010
 Tisdag 16.3. kl. 18.00 berättar Eila Palojärvi, Rosen-

sällskapets sekreterare, om rosorna i Lahtis-trakten. 

Ankborgen, Hammarskjöldsvägen 1.

 April 27. - 28.4. reser vi över en natt till Tallinn med 

Viking XPRS, antagligen hotell Viru. Vi besöker botaniska 

trädgården och minst en plantskola. 

 Juni-juli gör vi en sommarutfärd till Lahtis med 

omgivning

 I Mejlans rosarium samlas vi den 1. tisdagen under 

sommarmånaderna: 4.5., 1.6., 6.7. 3.8. kl. 18. Tisdagen 

4.5. ger Satu Tegel goda råd hur man beskär rosenbus-

kar. Tag med egna handskar.

Pirkanmaan paikallisryhmä
 Tiistai 13.4.2010 klo 18.00-20.00 Metso-kirjaston 

luentosali 2:ssa, Pirkankatu 2, Tampere. Luennoitsija 

varmistuu myöhemmin. 

 Tiistai 18.5.2010 klo 18.00-20.00 Metso-kirjaston 

luentosali 2:ssa, Pirkankatu 2, Tampere. Ota mukaan 

omia ruusunkuviasi muistitikulla tai cd:lla. Suunni-

tellaan Pitkäniemen Rosarion kesän hoitotalkoita ja 

tulevan kesän ruusuretkeä Tampereen lähikuntien 

ruusukohteisiin.

Lahden paikallisryhmä
 3.7.2010 retki Meilahden ruusutarhaan Helsinkiin jul-

kisilla kulkuneuvoilla. Lähtö aamulla noin klo 8.00. Jos 

haluat tulla mukaan, ilmoittaudu ennakkoon niin sovi-

taan tarkemmin: Eila Palojärvi 050 5485729 iltaisin tai

sähköpostilla e.ha.paloj@phnet.fi.

P
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Suomen Ruususeura ry:n vuosikokous pidetään lauantaina 20.3.2010 klo 13.00 
Tampereen pääkirjasto Metson pohjakerroksessa henkilökunnan kokoustilassa, 
os. Pirkankatu 2 (Hämeenpuiston ja Pirkankadun kulmassa, vastapäätä 
Aleksanterin kirkkoa).

Finska Rosensällskapet rf:s årsmöte hålls lördagen den 20.3.2010 med början 
kl. 13.00 i Tammerfors bibliotek Metso’s personals möterum, adr. Pirkankatu 2 
(korsningen mellan Hämeenpuisto-Pirkankatu, mittemot Alexanderskyrkan).

Kokouksessa käsitellään sääntöjen 9 § mukaiset asiat. Vid mötet behndlas 
frågorna i § 9.

Erovuoroisia ovat seuraavat hallituksen jäsenet (suluissa henkilökohtaiset 
varajäsenet).
 
I tur att avgå från styrelsen är (den personliga suppleanten inom parentes).
 
Lauri Korpijaakko	 puheenjohtaja, ordförande
Hannu Jaakohuhta	 varapuheenjohtaja, viceordförande
Bo-Eric Kullberg	 (Anne Laine)
Liisa Leppäkoski	 (Kirsti Oinonen)
Pirjo Rautio	 (Anneli Tervonen)
Timo Saarimaa	 (Matti Kulju)

Kokouksen jälkeen Lauri Korpijaakko pitää esitelmän ’Parhaat ruusuni’. 
 
Efter årsmötet föreläser Lauri Korpijaakko ’Mina bästa rosor’.

Tervetuloa! - Välkomna!
Suomen Ruususeura ry - Finska Rosensällskapet rf
Hallitus - Styrelsen

Suomen Ruususeura ry – Finska Rosensällskapet fr
Vuosikokouskutsu – Kallelse till årsmöte
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Kauniit löytöruusut-kirjasen saa liittymällä Ruususeu-
raan. Lisäkappaleita voi ostaa paikallisryhmän vetäjältä 
ja Akateemisesta kirjakaupasta Helsingistä. – Boken, 
Vackra fyndrosor får man genom att ansluta sig till Finska 
Rosensällskapet. Tilläggsexemplar kan köpas av lokalg-
ruppernas ledare eller från Akademen i Helsingfors.

 
LIITY JÄSENEKSI

Jos haluat liittyä Suomen Ruususeuran jäseneksi, 

maksa vuoden 2010 jäsenmaksu 20 euroa Ruusu-

seuran tilille Aktia 405531-233147. Ilmoita nimesi 

ja osoitteesi, puhelinnumerosi ja sähköposti-

osoitteesi jäsenrekisterin hoitajalle Liisa Leppä-

koskelle (liisa.leppakoski@koulut.tampere.fi). – 

Om du vill bli medlem i Finska Rosensällskapet, 

betala års-avgiften på Rosensällskapets konto 

Aktia 405531-233147. Meddela namn, adress, tel. 

och e-post till Liisa Leppäkoski (liisa.leppakos-

ki@koulut.tampere.fi).

Suviruusu Luukkasella. Kuva Lauri Korpijaakko.
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PALAUTUSOSOITE – RETURADRESS
Suomen Ruususeura ry
Metsolankatu 32
33900 Tampere

.HV23

'Poppius'. Kuva/foto Pirjo Rautio.

Ruusutossut. Kuva/foto Eila Palojärvi


